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ArchitectureClient

ARCHITECTURE INC.

9320 Saint-Laurent bureau 819
Montréal  H2N 1N7  |  t   514 903 2500

SYLVAIN r. SIMARD architecte
info@simardarchitecture.com

Image à titre indicatif seulement - image might defer from actual condition

Service correctionnel Canada - Corrections Services Canada
Administration régionale - Regional administration - Québec
4, place Laval, bureau 400
Ville de Laval, Québec, H7N 4Y3

LISTE DES DESSINS D'ARCHITECTURE

A-000 PAGE FRONTISPICE - FRONT PAGE

A-021 NOTES GÉNÉRALES, LÉGENDES ET DEVIS
A-022 GENERAL NOTES, LEGENDS AND SPECIFICATIONS

A-100 PLAN D'IMPLANTATION - SITE PLAN

A-400d ÉLÉVATIONS DÉMOLITION -  DEMOLITION ELEVATION
A-400 ÉLÉVATIONS CONSTRUCTION - CONSTRUCTION 

ELEVATIONS

A-520 DÉTAILS D'ENVELOPPE EXTÉRIEURE - EXTERIOR
ENVELOPE DETAILS



NG. 1.01 TOUTES LES DIMENSIONS PAR RAPPORT À L'EXISTANT
SONT APPROXIMATIVES, À TITRE INDICATIF SEULEMENT
ET DOIVENT ÊTRE VÉRIFIÉES SUR PLACE PAR
L'ENTREPRENEUR (ET CE, QU'ELLES PRÉSENTENT LA
MENTION "±" OU NON).

NG. 1.02 AUCUNE DIMENSION OU MESURE NE DOIT ÊTRE
RELEVÉE DIRECTEMENT SUR LES DESSINS.

NG. 1.03 AVANT DE PROCÉDER À L'EXÉCUTION DES TRAVAUX,
L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER TOUTES LES
DIMENSIONS ET CONDITIONS EXISTANTES SUR LE SITE.
L'ARCHITECTE DOIT ÊTRE AVISÉ SANS DÉLAI DE TOUTE
DIVERGENCE, CONTRADICTION, ERREUR OU OMISSION.
IL DOIT ÉGALEMENT ÊTRE AVISÉ DE LA PRÉSENCE
D'INSTALLATIONS IMPRÉVUES (ÉLÉMENTS ENFOUIS OU
DISSIMULÉS, CONDUITS SOUTERRAINS, ETC.) QUI SONT
TOUJOURS EN FONCTION OU TOUJOURS REQUISES ET
QUI PEUVENT AFFECTER LE DÉROULEMENT DES
TRAVAUX.

NG. 1.04 LES NOTES GÉNÉRALES ET LES ANNOTATIONS AUX
DESSINS SONT COMPLÉMENTAIRES. S'IL Y A AMBIGUITÉ
ENTRE CELLES-CI, LA NOTE LA PLUS CONTRAIGNANTE
AURA PRÉSÉANCE. AU BESOIN, CONSULTER
L'ARCHITECTE.

NG. 1.05 L'ENTREPRENEUR DOIT SE CONFORMER À TOUS LES
CODES, NORMES, LOIS, RÉGLEMENTATIONS ET
EXIGENCES DE SÉCURITÉ EN VIGUEUR (CNB 2010,
CNESST, MUNICIPALITÉ, GESTIONNAIRE DE PROJET,
ETC.).

NG. 1.06 L'ENTREPRENEUR A LA RESPONSABILITÉ DE PROTÉGER
L'ENSEMBLE DES INSTALLATIONS EXISTANTES DEVANT
RESTER EN PLACE. TOUT DOMMAGE CAUSÉ À CES
INSTALLATIONS DEVRA ÊTRE RÉPARÉ (S.I.C., LES
INSTALLATIONS DEVRONT ÊTRE, AU MINIMUM, REMISES
DANS LE MÊME ÉTAT QU'ELLES ÉTAIENT AVANT LE
DÉBUT DES TRAVAUX).

NG. 1.07 L'ENTREPRENEUR A LA RESPONSABILITÉ D'ASSURER LE
SUPPORT ADÉQUAT DES ÉLÉMENTS STRUCTURAUX ET
DE MAÇONNERIE PENDANT ET APRÈS L'EXÉCUTION DES
TRAVAUX ET TOUT AUTRE ÉLÉMENT DE L'ENVELOPPE LE
REQUÉRANT.

NG. 1.08 LES TRAVAUX COMPRENNENT NOTAMMENT, ET SANS
S'Y LIMITER :
- LA FOURNITURE ET L'INSTALLATION DES

ÉCHAFAUDAGES, ÉCHELLES, BÂCHES, DISPOSITIFS
DE PROTECTION (ASSURANT L'ISOLATION ET
L'ÉTANCHÉITÉ AUX INTEMPÉRIES OU ASSURANT LA
PROTECTION DES PIÈCES ADJACENTES), LES
CLÔTURES DE SÉCURITÉ, ETC. REQUIS PENDANT ET
POUR LA RÉALISATION DES OUVRAGES,

- LA FOURNITURE DE TOUS LES MATÉRIAUX ET OUTILS
APPROPRIÉS, NÉCESSAIRES À LA RÉALISATION
COMPLÈTE DES OUVRAGES.

NG. 1.09 SAUF INDICATIONS CONTRAIRES AUX DOCUMENTS,
UTILISER DES MATÉRIAUX NEUFS POUR L'ENSEMBLE
DES TRAVAUX.

NG. 1.10 LES AMÉNAGEMENTS ARCHITECTURAUX EXISTANTS
(AMEUBLEMENT, ACCESSOIRES, TABLETTES, ETC.) DE
MÊME QUE LES QUANTITÉS D'APPAREILS, DE CONDUITS,
SERVICES ET ÉQUIPEMENTS ÉLECTROMÉCANIQUES
ILLUSTRÉS AUX PLANS D'ARCHITECTURE NE SONT PAS
EXHAUSTIFS ET SONT INDIQUÉS À DES FINS DE
COORDINATION. RÉFÉRER ÉGALEMENT AUX
DOCUMENTS DES AUTRES DISCIPLINES.

NG. 2.01 TOUTES LES OUVERTURES ET TRAVAUX DE DÉMOLITION
PARTIELLE À RÉALISER DANS LES CLOISONS SÈCHES,
LA MAÇONNERIE ET LES FINIS EXISTANTS (BLOCS DE
BÉTON, BRIQUE, GYPSE, CÉRAMIQUE, VINYLE EN
ROULEAU, PLANCHERS DE BOIS FRANC, PLAFONDS
ACOUSTIQUES, ETC.) DEVRONT ÊTRE EFFECTUÉS
MÉCANIQUEMENT DE MANIÈRE À ASSURER DES ARÊTES
RECTILIGNES ET À ANGLE DROIT. LES INSTALLATIONS
EXISTANTES CONSERVÉES TOUCHÉES PAR CES
TRAVAUX DEVRONT ÊTRE CONSOLIDÉES AVANT TOUT
TRAVAIL DE RÉAMÉNAGEMENT / DE REMISE À NEUF.

NG. 2.02 CONDAMNER ET/OU RELOCALISER TOUS LES
CONDUITS, SERVICES ET ÉQUIPEMENTS
ÉLECTROMÉCANIQUES (OU AUTRES) DANS LES
PLANCHERS, MURS, CLOISONS, PLAFONDS, PORTES,
ETC. À DÉMOLIR.

NG. 2.05 LA DÉMOLITION DES PAROIS EN MAÇONNERIE
(BRIQUES, BLOCS DE BÉTON) SOUS-ENTEND
L'ENLÈVEMENT COMPLET DES MORTIERS, ARMATURES,
DISPOSITIFS D'ATTACHES, ETC. AFIN QUE LES
SURFACES EXISTANTES LAISSÉES EN PLACE
RÉPONDANT AUX EXIGENCES EN VUE DE LA POSE DES
NOUVEAUX MATÉRIAUX EN PLUS D'ACCOMMODER LES
RÉAMÉNAGEMENTS.

NG. 2.07 LES ZONES DE DÉMOLITION / RECONSTRUCTION
INDIQUÉES AUX DESSINS CORRESPONDENT AUX
MINIMUMS À EFFECTUER PAR L'ENTREPRENEUR POUR
ACCOMMODER LES RÉAMÉNAGEMENTS DEMANDÉS.
AUCUN COÛT SUPPLÉMENTAIRE DE LA PART DE
L'ENTREPRENEUR NE SERA RECEVABLE POUR DES
ZONES DE DÉMOLITION / RECONSTRUCTION ACCRUES
DÉCOULANT DU CHOIX, PAR CELUI-CI, D'ÉTENDRE
L'EMPRISE DES ZONES D'INTERVENTIONS.

NG. 7.01 RÉALISER LES TRAVAUX DE MANIÈRE À ASSURER LA
PARFAITE INTÉGRITÉ ET CONTINUITÉ DES
COMPOSANTES DE L'ENVELOPPE DU BÂTIMENT
(OSSATURE, ISOLATION, MEMBRANES, PARE-VAPEUR,
PARE-AIR, PAREMENTS, ETC.).

NG. 9.01 SAUF INDICATIONS CONTRAIRES, ASSURER LA PARFAITE
LINÉARITÉ ENTRE LES FINIS EXISTANTS ET LES
NOUVEAUX FINI À INSTALLER DANS LE PROLONGEMENT
DES PAROIS EXISTANTES. AU BESOIN, ÉTENDRE
L'EMPRISE DES SURFACES À RACCORDER.

NG. 9.02 SAUF INDICATIONS CONTRAIRES, TOUTES LES
SURFACES EXISTANTES À CONSERVER (PLANCHERS,
PLINTHES, CLOISONS, PLAFONDS, ETC.) TOUCHÉES PAR
UNE DÉMOLITION OU RELOCALISATION PARTIELLE
DEVRONT ÊTRE RAGRÉÉES AVEC MATÉRIAUX ET FINIS
TELS QUE L'EXISTANT, ET CE, SUR LEUR PLEINE
SURFACE.

NG. 26.01 LES EMPLACEMENTS ET QUANTITÉS DE SERVICES ET
ÉQUIPEMENTS ÉLECTROMÉCANIQUES EXISTANTS ET
NOUVEAUX (PRISES, INTERRUPTEURS, ETC.)
APPARAISSANT AUX DESSINS D'ARCHITECTURE NE
SONT PAS EXHAUSTIFS ET DOIVENT ÊTRE CONSTATÉS
AUX DOCUMENTS DES INGÉNIEURS ET/OU SUR LE SITE
PAR L'ENTREPRENEUR.

NG. 26.03 AVANT DE DÉBUTER LES TRAVAUX, L'ENTREPRENEUR
DEVRA VÉRIFIER AVEC LE PROPRIÉTAIRE TOUS LES
ÉLÉMENTS À ENLEVER ET À LUI REMETTRE.

DIVISION 01 - EXIGENCES GÉNÉRALES

A. CONDITIONS GÉNÉRALES

1. L'ENTREPRENEUR DEVRA EFFECTUER LES TRAVAUX CONFORMÉMENT AUX PRESCRIPTIONS DES CODES EN
VIGUEUR AU MOMENT DE LA SOUMISSION.

2. L'ENTREPRENEUR DEVRA SE PROCURER À SES FRAIS L'ENSEMBLE DES PERMIS REQUIS PAR LES AUTORITÉS
COMPÉTENTES INCLUANT LE PERMIS DE CONSTRUCTION.

3. L'ENTREPRENEUR DEVRA AVISER L'ARCHITECTE PAR ÉCRIT DE TOUTE ERREUR OU OMISSION AUX PLANS AVANT LE
DÉBUT DES TRAVAUX.

4. L'ENTREPRENEUR DEVRA AVISER L'ARCHITECTE PAR ÉCRIT DE TOUTE CONDITION POUVANT AJOUTER AUX COÛTS
DES TRAVAUX OU POUVANT METTRE EN CAUSE LA SOLIDITÉ DES OUVRAGES ET DU BÂTIMENT.

5. L'ENTREPRENEUR DEVRA PORTER UNE ATTENTION PARTICULIÈRE À SES TRAVAUX CONCERNANT LA SÉCURITÉ DES
USAGERS.

6. À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE, TOUTES LES ISSUES DU BÂTIMENT ET LEURS ACCÈS DEVRONT DEMEURER
LIBRE DE TOUT OBSTACLE PENDANT TOUTE LA DURÉE DES TRAVAUX.

7. L'ENTREPRENEUR DEVRA VISITER LES LIEUX ET SE FAMILIARISER AVEC TOUTES LES CONDITIONS DE CHANTIER ET
TOUS LES SYSTÈMES ÉLECTRIQUES ET MÉCANIQUES EXISTANTS. AUCUNE RÉCLAMATION DUE À L'IGNORANCE DES
CONDITIONS POUVANT ÊTRE VUES NE SERA RECONNUE.

8. TOUS LES ÉLÉMENTS DÉMONTÉS NON RÉUTILISÉS SERONT PROPOSÉS AU PROPRIÉTAIRE. SI CE DERNIER NE
DÉSIRE PAS LES CONSERVER, L'ENTREPRENEUR DEVRA LES ÉVACUER DU SITE À SES FRAIS.

9. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRENDRE TOUTES LES MESURES NÉCESSAIRES POUR CONSERVER LES LIEUX
EXISTANTS LIBRES DE TOUTE SALETÉ. NETTOYER LES LIEUX À LA FIN DE CHAQUE JOURNÉE DE TRAVAIL.
MAINTENIR LE PÉRIMÈTRE ET LES ACCÈS AU CHANTIER PROPRE ET LIBRE DE DÉCHETS DE CONSTRUCTION.

10. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRENDRE TOUTES LES PRÉCAUTIONS NÉCESSAIRES AFIN QUE LES TRAVAUX DE
CONSTRUCTION N'OCCASIONNENT AUCUNE FORME DE POUSSIÈRE QUI POURRAIT ÊTRE RÉPANDUE AILLEURS QUE
DANS LA ZONE IMMÉDIATE OÙ LES TRAVAUX SONT EXÉCUTÉS.

11. L'ENTREPRENEUR DEVRA ÉVACUER LES DÉBRIS DU CHANTIER DE FAÇON RÉGULIÈRE DANS UN CONTENANT À
REBUTS.

12. L'ENTREPRENEUR DEVRA EFFECTUER LES TRAVAUX BRUYANTS (DÉMOLITION LOURDE, UTILISATION D'OUTILS
PNEUMATIQUE, ETC...) EN PÉRIODE PRÉFÉRENTIELLE DANS LE CAS D'UN BÂTIMENT OCCUPÉ.

13. À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE, AUCUNE RESTRICTION SUR LES HEURES PERMISES POUR L'ÉXÉCUTION DES
TRAVAUX N'EST EXIGÉE.

14. MESURES DE SÉCURITÉ-INCENDIE. RESPECTER LES EXIGENCES DE LA NORME CF-301, ÉMISE PAR LE
COMMISSAIRE FÉDÉRAL DES INCENDIES. MUNIR LE CHANTIER D'UN NOMBRE SUFFISANT D'EXTINCTEURS
PORTATIFS ET LES MAINTENIR OPÉRATIONNELS PENDANT TOUTE LA DURÉE DES TRAVAUX.

15. L'ENTREPRENEUR DEVRA SE CONFORMER TOUT AU LONG DU CHANTIER AUX EXIGENCES DE LA CNESST EN
MATIÈRE DE SÉCURITÉ. IL DEVRA TRANSMETTRE AU PROPRIÉTAIRE UNE COPIE DE SON PROGRAMME DE
PRÉVENTION ADAPTÉ AU CHANTIER CONCERNÉ.

16. AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX, L'ENTREPRENEUR DEVRA SOUMETTRE POUR APPROBATION, UN ÉCHÉANCIER
DÉTAILLÉ DES TRAVAUX EN TENANT COMPTE QUE LES TRAVAUX DEVRONT ÊTRE COMPLÉTÉS ET LIVRÉS AU
PROPRIÉTAIRE AU PLUS TARD À LA DATE FIXÉE AU DOCUMENT DE SOUMISSION OU À LA DATE RÉVISÉE ET
CONVENUE ENTRE LES PARTIES.

17. L'ENTREPRENEUR DEVRA À SES FRAIS FOURNIR UN SYSTÈME D'ÉCHAFAUDAGE CONFORME À LA NORME
CSA-S269.2 AINSI QUE LA LOI SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ. LE SYSTÈME DEVRA ÊTRE CONÇU PAR UN INGÉNIEUR
ET SOUMIS POUR APPROBATION AUX AUTORITÉS COMPÉTENTES. L'ENTREPRENEUR DEVRA FAIRE VÉRIFIER
L'INSTALLATION RÉGULIÈREMENT.

18. À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE AUX PLANS, SEUL DES MATÉRIAUX ET ÉQUIPEMENTS NEUFS DOIVENT ÊTRE
INCORPORÉS À L'OUVRAGE. LES PRODUITS TROUVÉS DÉFECTUEUX AVANT L'ACCEPTATION DÉFINITIVE DES
TRAVAUX DEVRONT ÊTRE REMPLACÉS PAR L'ENTREPRENEUR À SES FRAIS.

B. SERVICES TEMPORAIRES

1. L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR À SES FRAIS LE RACCORDEMENT DE TOUS LES SERVICES TEMPORAIRES AUX
RÉSEAUX EXISTANTS DU PROPRIÉTAIRE. LE PROPRIÉTAIRE INDIQUERA À L'ENTREPRENEUR LE POINT DE RACCORD
ACCEPTABLE.

DANS LE CAS OU L'ENTREPRENEUR NE PEUT SE RACCORDER AUX INSTALLATIONS EXISTANTES DU PROPRIÉTAIRE,
L'ENTREPRENEUR DEVRA PRÉVOIR ET FOURNIR TOUS LES SERVICES TEMPORAIRES REQUIS POUR L'EXÉCUTION DE
SES TRAVAUX ET CE À SES FRAIS.

DANS LES 2 CAS, L'ENTREPRENEUR DOIT INCLURE À SA SOUMISSION, LES FRAIS POUR LE BRANCHEMENT, LE
MAINTIEN ET LE DÉBRANCHEMENT DE TOUS LES TRAVAUX.

C. DÉMOLITION

1. LES TRAVAUX DE DÉMOLITION DEVRONT ÊTRE FAITS EN RESPECTANT LES NORMES DE SÉCURITÉ PROVINCIALES
ET MUNICIPALES RÉGISSANT CE TYPE DE TRAVAUX.

2. TOUS LES TRAVAUX DE DÉMOLITION DOIVENT ÊTRE RÉALISÉS EN RESPECTANT LES PRESCRIPTIONS DE LA PARTIE
8 DU CNB.

3. PRENDRE TOUTES LES PRÉCAUTIONS NÉCESSAIRES ET PROTÉGER LES ÉLÉMENTS EXISTANTS À CONSERVER
DANS LE BUT D'ÉVITER TOUT DOMMAGE.

4. PRÉVOIR L'ÉTAIEMENT ET LE RENFORCEMENT TEMPORAIRE NÉCESSAIRE POUR NE PAS COMPROMETTRE LA
SOLIDITÉ OU LA STABILITÉ DES PARTIES DE BÂTIMENTS À CONSERVER. TOUS LES SUPPORTS TEMPORAIRES
DOIVENT ÊTRE CONÇUS PAR UN INGÉNIEUR EN STRUCTURE EN RÈGLE AVEC SON ORDRE PROFESSIONNEL.
FOURNIR UN PLAN SIGNÉ ET SCELLÉ PAR LE CONCEPTEUR DU SYSTÈME. L'ENTREPRENEUR DEVRA ASSURER TOUS
LES COÛTS RELATIFS À CES TRAVAUX.

5. POUR LES TRAVAUX DE DÉMOLITION EN STRUCTURE, MÉCANIQUE ET ÉLECTRICITÉ, VOIR LES PLANS DES
INGÉNIEURS.

D. DOCUMENTS À SOUMETTRE

1. L'ENTREPRENEUR DEVRA TRANSMETTRE (PORT PAYÉ) À L'ARCHITECTE POUR APPROBATION LES DESSINS
D'ATELIER ET LES ÉCHANTILLONS (2 EXEMPLAIRES). L'APPROBATION DES DESSINS D'ATELIER EST FAITE DANS LE
SEUL BUT DE CONSTATER LA CONFORMITÉ AVEC LE CONCEPT GÉNÉRAL. CETTE APPROBATION NE RELÈVE PAS
L'ENTREPRENEUR DE SA RESPONSABILITÉ POUR LES ERREURS OU OMISSIONS CONTENUES DANS LES DESSINS
D'ATELIER, NI DE SON OBLIGATION DE SATISFAIRE À TOUTES LES EXIGENCES DES DOCUMENTS CONTRACTUELS.
L'ENTREPRENEUR EST RESPONSABLE DES DIMENSIONS QUI DOIVENT ÊTRE CONFIRMÉES ET MISES EN
CORRÉLATION AU CHANTIER, DE L'INFORMATION QUANT AUX PROCÉDÉS DE FABRICATION OU AUX TECHNIQUES
DE CONSTRUCTION ET DE POSE, ET DE LA COORDINATION DU TRAVAIL DE TOUS LES SOUS-TRAITANTS.
L'ENTREPRENEUR DEVRA TRANSMETTRE POUR APPROBATION, LES DESSINS D'ATELIER, LES FICHES TECHNIQUE ET
LES ÉCHANTILLONS SUIVANTS:

      
      DIVISION 03 FINITION DE BÉTON FICHE TECHNIQUE
      DIVISION 04 MAÇONNERIE ET ACCESSOIRES FICHE TECHNIQUE / ÉCHANTILLON
      DIVISION 04 PRODUIT DE NETTOYAGE FICHE TECHNIQUE

DIVISION 05 MÉTAUX OUVRÉS ET ESCALIERS DESSIN D'ATELIER
DIVISION 06 PRODUIT DE TRAITEMENT DU BOIS FICHE TECHNIQUE

      DIVISION 07 PARE-AIR / PARE-VAPEUR FICHE TECHNIQUE
      DIVISION 07 IMPERMÉABILISATION FICHE TECHNIQUE
      DIVISION 07 PRODUIT D'ÉTANCHÉITÉ FICHE TECHNIQUE
      DIVISION 09 GYPSE / MONTANT / ACC. FICHE TECHNIQUE

      
E. INSPECTIONS ET RÉCEPTION DES TRAVAUX

1. L'ENTREPRENEUR DEVRA PERMETTRE L'ACCÈS EN TOUT TEMPS AU CHANTIER AU REPRÉSENTANT DU
PROPRIÉTAIRE, INCLUANT LES PROFESSIONNELS, AFIN DE LUI PERMETTRE DE VÉRIFIER LA NATURE ET LA QUALITÉ
DES TRAVAUX.

      LE REPRÉSENTANT DU PROPRIÉTAIRE DOIT AVOIR ACCÈS AUX OUVRAGES POUR PROCÉDER AUX
      INSPECTIONS, ESSAIS, OU APPROBATION DES TRAVAUX. L'ENTREPRENEUR DEVRA FAIRE LES DEMANDES

D'INSPECTIONS DANS UN DÉLAI RAISONNABLE. DANS LE CAS OÙ L'ENTREPRENEUR A COUVERT OU PERMIS DE
COUVRIR L'OUVRAGE AVANT QU'IL AIT ÉTÉ SOUMIS AUX INSPECTIONS, APPROBATIONS OU ESSAIS REQUIS,
L'ENTREPRENEUR DEVRA DÉCOUVRIR L'OUVRAGE POUR PERMETTRE LES INSPECTIONS, PUIS REMETTRE
L'OUVRAGE DANS L'ÉTAT OÙ IL SE TROUVAIT AU DÉPART, ET CE SANS FRAIS SUPPLÉMENTAIRE POUR LE
PROPRIÉTAIRE.

      DESCRIPTION DES COMPOSANTES OU ÉTAPES NÉCESSITANT UNE APPROBATION AVANT D'ÊTRE COUVERT
INSTALLATION DE L'ISOLATION;
TOUS LES TRAVAUX RELATIFS À L'ÉTANCHÉITÉ À L'AIR, À L'EAU ET À LA VAPEUR;

F. NETTOYAGE FINAL

1. L'ENTREPRENEUR DEVRA EFFECTUER UN MÉNAGE COMPLET DES ESPACES TOUCHÉS À LA FIN DES TRAVAUX, ET
CE AVANT L'ACCEPTATION FINALE.

LAVAGE DE TOUTES LES SURFACES;
LAVAGE DES VITRES INTÉRIEURES (ET EXTÉRIEURES SI APPLICABLE);
NETTOYAGE DES APPAREILS D'ÉCLAIRAGE ET DES LENTILLES;
REMPLACEMENT DES FILTRES DES SYSTÈMES DE VENTILATION (SI APPLICABLE).

G. GARANTIES

1. À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE CI-BAS, FOURNIR UNE GARANTIE ÉCRITE ÉMISE AU NOM DU PROPRIÉTAIRE
COUVRANT L'ENSEMBLE DES TRAVAUX POUR UNE PÉRIODE DE UN (1) AN SUITE À LA RÉCEPTION PROVISOIRE DES
TRAVAUX.

      FOURNIR UNE GARANTIE ÉCRITE ÉMISE AU NOM DU PROPRIÉTAIRE COUVRANT UNE PÉRIODE DE CINQ (5) ANS
SUITE À LA RÉCEPTION PROVISOIRE DES TRAVAUX, LES COMPOSANTES SUIVANTES :

TRAVAUX D'ÉTANCHÉITÉ (SOLINS);
MAÇONNERIE;
SCELLANT;

DIVISION 02 - TRAVAUX D'EMPLACEMENT

A. DÉMOLITION, PRÉPARATION ET CLOISONNEMENT TEMPORAIRE

1. LA DÉMOLITION D'OUVRAGES CONTENANT DE L'AMIANTE APPLIQUÉ AU JET OU À LA TRUELLE PEUT ÊTRE UN
DANGER POUR LA SANTÉ. S'IL ARRIVE, AU COURS DES TRAVAUX DE DÉMOLITION QU'UN MATÉRIAU RESSEMBLANT
À DE L'AMIANTE SOIT RENCONTRÉ, ARRÊTER LES TRAVAUX ET AVISER L'ARCHITECTE IMMÉDIATEMENT. NE PAS
REPRENDRE  LES TRAVAUX AVANT D'AVOIR REÇU DES DIRECTIVES ÉCRITES DE L'ARCHITECTE.

2. CLOISONNEMENT TEMPORAIRE. PRÉVOIR L'INSTALLATION DES CLOISONS TEMPORAIRES AUX EMPLACEMENTS
INTÉRIEURS LE REQUÉRANT. TOUTES LES CLOISONS TEMPORAIRES DOIVENT ÊTRE ÉTANCHES À LA POUSSIÈRES
DURANT TOUTES LA DURÉE DES TRAVAUX. PRÉVOIR LE RAGRÉAGE DES SURFACES SUITE À L'ENLÈVEMENT DES
DITES CLOISONS. NE PAS FIXER MÉCANIQUEMENT LES CLOISONS SUR DES SURFACES À CONSERVER
DIFFICILEMENT RAGRÉABLE (LINOLEUM, BÉTON, TERRAZZO, ETC...) UTILISER DES MÉTHODES ALTERNATIVES QUI
NE CAUSERONT PAS DE DOMMAGES PERMANENTES AUX SURFACES À CONSERVER.

3. TOUS LES TRAVAUX DE PERCEMENT D'UN ÉLÉMENT STRUCTURAL EN BÉTON, EN ACIER OU EN BOIS DEVRONT
FAIRE L'OBJET D'UNE APPROBATION DE L'ARCHITECTE ET DE L'INGÉNIEUR EN STRUCTURE.

4. SI LA DÉMOLITION D'UNE PARTIE DE L'OUVRAGE ENTRAÎNE L'OBLIGATION DE PLACER DES ÉTAIS TEMPORAIRES OU
DES CONTREVENTEMENTS PROVISOIRES, L'ENTREPRENEUR EST TENU DE LES INSTALLER À SES FRAIS.

5. DÉBRANCHER LES SERVICES ÉLECTRIQUES ET MÉCANIQUES QUI ALIMENTENT LA ZONE À DÉMOLIR SELON LES
LOIS ET RÈGLEMENTS EN VIGUEUR. BOUCHER LES ARRIVÉE ET SORTIE D'AIR DE FAÇON ÉTANCHE.
L'ENTREPRENEUR SERA RESPONSABLE EN TOUT TEMPS DE NE PAS INTERROMPE L'ALIMENTATION DES SERVICES
ÉLECTRO-MÉCANIQUES DES SECTEURS NON TOUCHÉS PAR LES TRAVAUX.

DIVISION 03 -  BÉTON

B. FINITION DE BÉTON

1. FINITION DU BÉTON DES SURFACES VERTICALES :
BÉTON DES MURS DE FONDATION : À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE AU PLAN, RECOUVRIR LES SECTIONS
EXPOSÉES AVEC UN CRÉPI CIMENTAIRE : SAKRETE DE SIKA OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ.

2. PRODUITS:
REMPLISSAGE DE FISSURES / RÉSINE EPOXYDIQUE D'INJECTION / SIKADUR 35 HI-MOD-LV DE SIKA OU ÉQUIVALENT
APPROUVÉE.
DANS TOUS LES CAS, S'ASSURER DE LA COMPATIBILITÉ AVEC LE PRODUIT DE FINITION.

DIVISION 04 -  MAÇONNERIE

A. NORMES DE RÉFÉRENCES

4. CSA A82.1M, BRIQUES D'ARGILE CUITE;
CSA A82.8M, BRIQUE CREUSE D'ARGILE;
CSA A165.1, ÉLÉMENTS DE MAÇONNERIE EN BÉTON;
CSA A165.2, BRIQUE EN BÉTON;
CSA A164.4M, ÉLÉMENTS DE MAÇONNERIE EN BÉTON CELLULAIRE AUTOCLAVÉ;
CSA A179, MORTIER ET COULIS POUR LA MAÇONNERIE;
CSA A370, CONNECTEURS POUR LA MAÇONNERIE;
CSA A371, MAÇONNERIE DES BÂTIMENTS
CSA S304, CALCUL DE LA MAÇONNERIE POUR BÂTIMENT

B. MAÇONNERIE

1. BLOC DE BÉTON POUR UTILISATION COURANTE : BLOC DE BÉTON AUTOCLAVE DE TYPE CREUX CONFORME À LA
NORME ACNOR A165.1 D'ÉPAISSEUR DE 4, 6, 8, 10 OU 12'' SELON LES INDICATIONS AU PLAN. RÉSISTANCE À LA
COMPRESSION DE 15MPa OU SELON LES INDICATIONS AU PLAN.

2. BRIQUE D'ARGILE :
DIMENSION : L203 mm x H57 mm, 92 Pmm
TYPE ET FABRICANT : À DÉFINIR TEL QUE LA FAÇCADE PRINCIPALE
FORMAT : À DÉFINIR (MODULAIRE MÉTRIQUE, CSR, JUMBO)
TYPE DE JOINT : CONCAVE

3. ALLÈGE DE BÉTON: ALLÈGE DE BÉTON MONOLOTHIQUE RENFOCÉE AVEC CASSE-GOUTTE, 25MPA MINIMUM, DE
COULEUR GRISE.

4. BLOCS DE VERRE: SOUMETTRE UN ÉCHANTILLON DE TAILLE ET TEXTURE SIMILAIRE À L'EXISTANT.

C. ACCESSOIRES

1. PAREMENT DE MAÇONNERIE OU MAÇONNERIE NON ARMÉE, UTILISÉ UN MORTIER DE TYPE ''N'' GRIS. UTILISER DU
MORTIER DE TYPE PRÉ-MÉLANGÉ UNIQUEMENT TEL QUE DITRIBUÉ PAR LES INDUSTRIE DAUBOIS OU ÉQUIVALENT.

2. MAÇONNERIE DE BLOCS DE VERRE: MORTIER SPÉCIALISÉ POUR LES BLOCS DE VERRE TYPE "S".
PRODUITSÉLECTIONNÉ MASONGLASS DE KING/SIKA

3. CHANTEPLEURE @ 800mm C/C MAXIMUM. AJUSTER SELON LE TYPE D'ÉLÉMENT DE MAÇONNERIE. 
POUR FORMER LE CHANTEPLEURE, LAISSER LE JOINT LIBRE DE MORTIER SUR TOUTE SA HAUTEUR. NE PAS
INSTALLER D'ÉVENT EN PARTIE HAUTE DU MUR OU SOUS LES CORNIÈRES D'ÉTAGES.

4. ATTACHE À MAÇONNERIE BIPARTITE TYPE DA210 OU HB200 EN ACIER INOXYDABLE.
ESPACEMENT MAXIMAL DES ATTACHES : 400mm VERTICAL ET 800mm HORIZONTAL.

5. SOLIN INTRA-MURAUX TYPE BLUESKIN TWF (AVEC APPRÊT APPROPRIÉ) OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ. LE SOLIN DOIT
REMONTER SUR UNE HAUTEUR MINIMUM DE 150mm CONTRE LA PAROI DE L'ARRIÈRE-MUR ET DÉBORDER DE 5mm
MINIMUM DE L'APPUI. VOIR LE DÉTAIL TYPIQUE.
INSTALLER DES SOLINS À LA BASE DES MURS, AU DESSUS DES OUVERTURES AUX CORNIÈRES D'ÉTAGES ET
SELON LES INDICATIONS AUX PLANS.
SOLIN MÉTALLIQUE EN ACIER PRÉPEINT CALIBRE 24 MINIMUM AUX ENDROITS INDIQUÉS AUX DÉTAILS. 
ASSURER DES JOINTS ÉTANCHES ENTRE LES DIFFÉRENTES SECTIONS.

6. LINTEAUX LIBRES EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD AUX ENDROITS INDIQUÉS AUX PLANS. DIMENSIONS SELON LE 
TABLEAU CI-BAS. PRÉVOIR UN APPUI MINIMUM DE 200mm DE CHAQUE CÔTÉ.

7. FOND DE JOINTS : BOUDIN EN MOUSSE DE POLYÉTHYLÈNE À CELLULES FERMÉES DE TYPE ETHAFOAM SB.
SCELLANT DE TYPE DYMERIC COMPATIBLE AVEC LES MATÉRIAUX NOUVEAUX ET EXISTANTS ET LES USAGES OU
ÉQUIVALENT APPROUVÉ.

D. EXÉCUTION

1. AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX, PRÉVOIR UNE PÉRIODE DE 4 À 5 JOURS POUR PERMETTRE À L'ARCHITECTE OU
L'INGÉNIEUR D'EFFECTUER L'INSPECTION DES TRAVAUX PRÉPARATOIRES.

2. ASSURER LE RENFORCEMENT DES OUVRAGES DE MAÇONNERIE SUIVANTS CONFORMÉMENT À LA NORME S304
(VOIR DÉTAIL TYPIQUE) :

OUVRAGES PORTEURS ET OUVRAGES LATÉRAUX NON PORTEURS;
CLOISONS EN MAÇONNERIE DONT LA MASSE EST SUPÉRIEURE À 200kg / m²
CLOISON DONT LA HAUTEUR EST SUPÉRIEURE À 3048mm ET SANS APPUI À LA PARTIE SUPÉRIEURE.

3. LES OUVRAGES DEVANT RECEVOIR UN FINI (PEINTURE, ISOLANT, MEMBRANE) DOIVENT AVOIR DES JOINTS
D'AFFLEUREMENT.

4. TOLÉRANCE :
VERTICALE : ±6mm DANS 3m, ±9mm DANS 6m ET ±12mm DANS 12m.
HORIZONTAL : ±6mm DANS 6m ET ± 12mm DANS 12m.
PLANÉITÉ : ±12mm DANS 6m ET ±19mm DANS 12m.
JOINTS : ±3mm, TOUTEFOIS LA VARIATION NE DOIT PAS ÊTRE VISIBLE À UNE DISTANCE DE MOINS DE 3m.

5. PROTECTION PAR TEMPS CHAUD :
LORSQUE LA TEMPÉRATURE DE L'AIR EST AU-DESSUS DE 20 DEGRÉS CELCIUS, PROTÉGER L'OUVRAGE 
CONTRE LE SOLEIL ET LE VENT POUR ÉVITER UN SÉCHAGE TROP RAPIDE DU MORTIER.
RECOUVRIR LES OUVRAGES FRAÎCHEMENT RÉALISÉS À L'AIDE D'UNE BÂCHE IMPERMÉABLE QUI NE TÂCHE PAS
POUR EMPÊCHER QU'ILS NE SÈCHENT TROP RAPIDEMENT.

6. PROTECTION PAR TEMPS FROID:
LORSQUE LA TEMPÉRATURE DE L'AIR EST INFÉRIEURE À 5 DEGRÉS CELCIUS, LES INGRÉDIENTS COMPOSANT LE
MORTIER DOIVENT ÊTRE CHAUFFÉS POUR PRODUIRE UN MORTIER DONT LA TEMPÉRATURE SERA ENTRE 5 ET 50
DEGRÉS CELCIUS.
LORSQUE LA TEMPÉRATURE DE L'AIR EST INFÉRIEURE À 5 DEGRÉS CELCIUS, LA MAÇONNERIE QUI A ÉTÉ POSÉE
DOIT ÊTRE PROTÉGÉE DURANT UNE PÉRIODE MINIMUM DE 48 HEURES. LA TEMPÉRATURE DE LA ZONE DE TRAVAIL
NE DOIT PAS DESCENDRE SOUS LA VALEUR DE 5 DEGRÉS CELCIUS PENDANT CETTE PÉRIODE. 
PRÉVOIR UN REVÊTEMENT OU UNE ENCEINTE CHAUFFÉE SI REQUIS.
IL EST INTERDIT DE POSER DES ÉLÉMENTS DE MAÇONNERIE OU DU MORTIER AYANT GELÉ.

7. TANT QUE LES OUVRAGES DE MAÇONNERIE NE SONT PAS TERMINÉS, NI PROTÉGÉS PAR DES SOLINS OU AUTRE
CONSTRUCTION PERMANENTE, ILS DOIVENT ÊTRE TENUS AU SEC À L'AIDE DE BÂCHES IMPERMÉABLES QUI NE
TÂCHENT PAS, SE PROLONGEANT AU-DELÀ DES MURS SUR UNE DISTANCE SUFFISANTE POUR PROTÉGER CES
DERNIERS CONTRE LA PLUIE POUSSÉE PAR LE VENT.

8. REJOINTOIEMENT: LE DÉGARNISSAGE REQUIERT L'ENLÈVEMENT DU MORTIER À UNE PROFONDEURÉGALE À 3 FOIS
L'ÉPAISSEUR DES JOINTS  OU UN MINIMUM DE 19mm. POUR LE REJOINTOIEMENT,HUMECTER LES JOINTS,
REMPLIR AVEC LE MORTIER APPROPRIÉ EN FINES COUCHES SUCESSIVE DE 6mm DE PROFONDEUR. LAISSER
DURCIR LÉGÈREMENT AVANT L'APPLICATION DE LA PROCHAINE COUCHE DE MORTIER. COMPACTER CHAQUE
APPLICATION. TIRER LES JOINTS AVEC UNE MIRETTE À LA FORME REQUISE POUR LES JOINTS LISSE OU CONCAVE
SELON LES EXIGENCES AUX DESSINS. RETIRER LES BAVURES DE MORTIER. PROTÉGER LES SURFACES
FRAICHEMENT REJOINTOIYÉES AVEC UNE BÂCHE. IL EST INTERDI D'EFFECTUER LE REJOINTOIEMENT EN TEMPS DE
GEL.

DIVISION 07 - ISOLATION ET ÉTANCHÉITÉ

A. PARE-AIR ET PARE-VAPEUR

1. PARE-AIR EN FEUILLE: PARE INTEMPÉRIE
TYVEK COMMERCIAL DISTRIBUÉ PAR DUPONT.
ASSURER UN CHEVAUCHEMENT DE 150mm MINIMUM AVEC JOINTS SCELLÉS À L'AIDE D'UN RUBAN ADHÉSIF 
ÉTANCHE À L'AIR DE 50mm DE LARGEUR. SCELLER ÉGALEMENT TOUS LES PERCEMENTS.

TOUTES LES BOÎTES ÉLECTRIQUES, DATA, TÉLÉPHONES OU AUTRES, INSTALLÉES DANS UN MUR EXTÉRIEUR,
DOIVENT ÊTRE INSTALLÉES DANS UN BOÎTIER PRÉFORMÉ ÉTANCHE PERMETTANT D'ASSURER LA CONTINUITÉ DU
PARE-AIR.

2. MEMBRANE PARE-INTEMPÉRIE AUTOCOLLANTE
MEMBRANE AUTO-CICATRISANTE COMPATIBLE AVEC LE CADRE DES FENÊTRES EXISTANTES ET LE PARE-AIR.
PRODUIT SÉLECTIONNÉ: BLUESKIN DE BAKOR OU ÉQUIVALENT APPROUVÉ

NE PAS DISSIMULER L'OUVRAGE AVANT D'AVOIR PERMIS À L'ARCHITECTE DE L'INSPECTER.

B. ISOLATION

1. ISOLANT POUR MURS EXTÉRIEURS ENTRE LES MONTANTS MÉTALLIQUES :
ISOLANT DE FIBRE DE ROCHE CONFORME À LA NORME CAN/ULC-S702 AYANT UNE MASSE VOLUMIQUE DE 
32kg/m³, NON REVÊTU.
PRODUIT SÉLECTIONNÉ : ROXUL PLUS POUR OSSATURE D'ACIER.

2. ISOLANT POUR MUR EXTÉRIEURS  ET REVÊTEMENT INTERMÉDIARE:
ISOLANT DE POLYISOCYANURATE AVEC MEMBRANE RÉFLÉCHISSANTE CONFORME À LA NORME CAN/ULC S704-03
ASSURER UN CHEVAUCHEMENT DE 150mm MINIMUM AVEC JOINTS SCELLÉS À L'AIDE D'UN RUBAN ADHÉSIF 
ÉTANCHE À L'AIR DE 50mm DE LARGEUR. SCELLER ÉGALEMENT TOUS LES PERCEMENTS
PRODUIT SÉLECTIONNÉ : ENERFOIL DE IKOENERFOIL, AVEC RUBAN À JOINT COMPATIBLE.
ÉPAISSEUR SELON LES DESSINS.

DIVISION 09 - FINITIONS

A. COLOMBAGES MÉTALLIQUES

1. NORMES DE RÉFÉRENCES :
ASTM C645 : STANDARD SPECIFICATION FOR NON STRUCTURAL STEEL FRAMING MEMBERS;
ASTM C754 : STANDARD SPECIFICATION FOR INSTALLATION OF STEEL FRAMING MEMBERS;

2. MURS EXTÉRIEURS :
MONTANT MÉTALLIQUE EN ACIER GALVANISÉ À CHAUD (Z275) G90 DE 6'' X 0.044'' (AILE DE 1.62'') @ 16'' C/C
LISSES SUPÉRIEURES ET INFÉRIEURES DE LARGEUR APPROPRIÉE À LA DIMENSION DES POTEAUX ET MUNIS 
D'AILES DE 50mm DE HAUTEUR.

3. MISE EN PLACE :

a. POSER UNE BANDE ISOLANTE SOUS LES LISSES INFÉRIEURES EN CONTACT AVEC UNE DALLE SUR SOL ET POUR
TOUS LES MURS EXTÉRIEURS PEUT IMPORTE LE NIVEAU D'INSTALLATION.

B. PANNEAUX DE GYPSE

1. NORMES DE RÉFÉRENCES :
ASTM C36 : SPECIFICATION FOR GYPSUM WALLBOARD;
ASTM C79 : SPECIFICATION FOR GYPSUM SHEATING BOARD;
ASTM C475 : SPECIFICATION FOR JOINT COMPOUND AND JOINT TAPE;
ASTM C514 : SPECIFICATION FOR NAILS;
ASTM C630 : SPECIFICATION FOR WATER RESISTANT GYPSUM BACKING BOARD.

2. PANNEAUX STANDARDS : TYPE ORDINAIRE OU TYPE ''X'' SELON LES INDICATIONS, AVEC RIVES ÉQUARRIES AUX
EXTRÉMITÉS ET RIVES BISEAUTÉES SUR LES CÔTÉS.

3. ACCESSOIRES :
a. VIS : CONFORME À LA NORME C1002
b. BARRE RÉSILIENTE TYPE RC-1, AUX ENDROITS INDIQUÉS AUX PLAN
c. FOURRURE MÉTALLIQUE TYPE D-1001 DE BAILEY, 21mm D'ÉPAISSEUR, CALIBRE SELON LES INDICATIONS AUX

C. PEINTURE

6. NORME DE RÉFÉRENCES :
TOUS LES PRODUITS UTILISÉS DOIVENT ÊTRE SUR LA LISTE DES PRODUITS HOMOLOGUÉS ÉMISE PAR 
L'ONGC.

7. GÉNÉRALITÉS :
a. TOUS LES PRODUITS DOIVENT ÊTRE APPLIQUÉS SELON LES RECOMMANDATIONS ÉCRITES DU MANUFACTURIER DU

PRODUIT;
b. LA PRÉPARATION DES SURFACES DOIT ÊTRE FAITE SELON LES RECOMMANDATIONS ÉCRITES DU 

MANUFACTURIER DE LA PEINTURE. LES SURFACES EXISTANTES DE MUR, DE PLANCHER ET DE PLAFOND
ENDOMMAGÉES PAR L'EXÉCUTION DES TRAVAUX DE TOUS LES CORPS DE MÉTIER, INDIQUÉES OU NON AUX PLANS.
RAGRÉER AVEC DES MATÉRIAUX S'APPAREILLANT À L'EXISTANT. PRÉVOIR REPEINDRE LES SURFACES SUITE AU
RAGRÉAGE, PEINDRE LA SURFACE JUSQU'À LA RENCONTRE D'UN COIN SAILLANT.

8. SYSTÈME #1, POUR MUR EN PANNEAUX DE GYPSE :
1 COUCHE D'APPRÊT ÉMULSION. 2 COUCHES DE PEINTURE AU LATEX 100% ACRYLIQUE FINI MÉLAMINE.

9. SYSTÈME #2, POUR BLOC DE BÉTON OU BÉTON :
1 COUCHE D'APPRÊT ÉMULSION. 2 COUCHES DE PEINTURE AU LATEX 100% ACRYLIQUE FINI MÉLAMINE.

LÉGENDE DES PLANS

ÉLÉMENT EN BÉTON COULÉ.

ÉLÉMENT EXISTANT À CONSERVER.

AUCUNE INTERVENTION DANS CETTE ZONE (SAUF
LORSQUE DES INTERVENTIONS
ÉLECTROMÉCANIQUES L'EXIGENT) / ÉLÉMENTS
EXISTANTS À CONSERVER (LES SYMBOLES OU
NOTES DES INTERVENTIONS DÉBORDANT DANS CES
ZONES OU ÉTANT SITUÉES DANS CELLES-CI FONT
PARTIE INTÉGRANTE DU PRÉSENT PROJET).

RÉFÉRENCE D'ÉLÉVATION.

RÉFÉRENCE DE DÉTAIL EN PLAN.

NIVEAU (ÉLÉVATION) D'UN ÉLÉMENT EXISTANT.

LÉGENDE DES SYMBOLES

0
A-000

0
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ÉL.:

NIVEAU
ÉLÉMENT

NOUVEAU PAREMENT DE BRIQUES (br)

ASSEMBLAGES DE BRIQUE DE TYPE 1 :
- BRIQUES D'ARGILE DE L203 mm x H57 mm, P92 mm,

INSTALLATION EN PANNERESSE  (½ / ½)
- JOINTS DE MORTIER CONCAVES 10 mm.

LINTEAU LIBRE

APPAREIL D'ÉCLAIRAGE EN APPLIQUE MURAL.
AM

LÉGENDE DES ÉLÉVATIONS

br...

L.L.

APPAREILS, SERVICES ET ÉQUIPEMENTS ÉLECTROMÉCANIQUES
(NON-EXHAUSTIF, INDIQUÉS À DES FINS DE COORDINATION
SEULEMENT, RÉFÉRER AUX DOCUMENTS DES AUTRES DISCIPLINES)

ARBRES, VÉGÉTATION, HAIES.
- AED : ARBRE EXISTANT À DÉMOLIR ET ESSOUCHER.
- AEC : ARBRE EXISTANT À CONSERVER.
- AP : ARBRE PROJETÉ.

LES INDICATIONS AUX PLANS EN MATIÈRE DE
VÉGÉTATION ET D'AMÉNAGEMENTS PAYSAGERS NE
SONT PAS EXHAUSTIVES. L'ENVERGURE DES
AMÉNAGEMENTS EXTÉRIEURS EXISTANTS EST À
CONSTATER SUR PLACE.

LÉGENDE DE L'IMPLANTATION

LIGNE DE LOT.

CLÔTURE.

APPAREIL CAMÉRA DE SURVEILLANCE MURAL.CM

SENS DES PENTES AU SOLPENTE

ISSUE

ZONE DE PENTE

F.E.C. FENÊTRE EXISTANTE À CONSERVER
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GN. 1.01 ALL DIMENSIONS REGARDING EXISTING ELEMENTS ARE
APPROXIMATED FOR INFORMATION PURPOSES ONLY
AND MUST BE VERIFIED ON SITE BY THE CONTRACTOR
(WHETHER THESE MEASUREMENTS BEAR THE "±"
ANNOTATION).

GN. 1.02 NO DIMENSIONS OR MEASUREMENTS SHOULD BE
TAKEN DIRECTLY FROM THE DRAWINGS.

GN. 1.03 BEFORE PROCEEDING WITH THE EXECUTION OF THE
WORKS, THE CONTRACTOR MUST VERIFY ALL
DIMENSIONS AND EXISTING CONDITIONS ON SITE. THE
ARCHITECT MUST BE ADVISED WITHOUT DELAY OF ANY
DIVERGENCE, CONTRADICTIONS, ERRORS OR
OMISSIONS. HE MUST ALSO BE APPRAISED OF ANY
UNFORESEEN INSTALLATIONS (BURIED OR HIDDEN
COMPONENTS, UNDERGROUND CONDUITS, ETC. )
WHICH ARE STILL IN USAGE AND MUST REMAIN IN
PLACE AND COULD HAVE AN IMPACT ON THE PLANNED
WORKS.

GN. 1.04 GENERAL NOTES AND DRAWING ANNOTATIONS ARE
COMPLEMENTARY. SHOULD AN AMBIGUITY SUBSIST
BETWEEN THESE ANNOTATIONS, THE MORE
RESTRICTIVE OF THE TWO WILL HAVE PRECEDENCE. IF
REQUIRED, CONSULT THE ARCHITECT.

GN. 1.05 THE CONTRACTOR MUST CONFORM TO ALL CODES,
NORMS, LAWS, REGULATIONS AND SAFETY MEASURES
THAT ARE APPLICABLE (NBC 2010, CNESST, MUNICIPAL,
PROJECT MANAGEMENT, ETC.).

GN. 1.06 THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR THE
PROTECTION OF ALL INSTALLATIONS WHICH MUST
REMAIN IN PLACE. ANY DAMAGES CAUSED TO THESE
INSTALLATIONS MUST BE REPAIRED. (OR MINIMALLY PUT
BACK IN THEIR EXISTING STATE PRIOR TO THE START OF
THE WORKS.)

GN. 1.07 THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE TO ENSURE
ADEQUATE SUPPORT OF ALL STRUCTURAL ELEMENTS
AND MASONRY DURING THE EXECUTION OF THE
WORKS, AS WELL AS ANY ENVELOPE COMPONENT
WHICH MAY NEED SUCH SUPPORT.

GN. 1.08 THE WORKS INCLUDE, BUT ARE NOT RESTRICTED TO
THE FOLLOWING:
- THE  SUPPLY AND INSTALLATION OF SCAFFOLDING,

LADDERS, TARPS, PROTECTIVE MEASURES
(ENSURING INSULATION AND WATER-TIGHTNESS OR
ENSURING THE PROTECTION OF ADJACENT SPACES),
THE SECURITY FENCES, ETC. REQUIRED DURING AND
FOR THE IMPLEMENTATION OF THE WORKS,

- THE SUPPLY AND INSTALLATION OF ALL APPROPRIATE
MATERIALS AND TOOLS NECESSARY FOR THE
COMPLETION OF THE WORKS.

GN. 1.09 UNLESS OTHERWISE SPECIFIED IN THE DOCUMENTS,
FOR ALL WORKS, ALL MATERIALS BEING USED MUST BE
NEW.

GN. 1.10 ALL EXISTAING ARCHITECTURAL COMPONENTS
(FURNISHINGS, ACCESSORIES, SHELVING, ETC.) AS
WELL AS FIXTURES, CONDUITS, ELECTROMECHANICAL
SERVICES AND EQUIPMENT ILLUSTRATED ON THE
ARCHITECTURAL PLANS ARE NOT EXHAUSTIVE AND ARE
INDICATED FOR COORDINATION PURPOSES ONLY.
REFER TO DOCUMENTS FROM OTHER DISCIPLINE TO
COMPLETE INFORMATION.

GN. 2.01 ALL OPENINGS AND PARTIAL DEMOLITION WORKS
REQUIRED IN DRYWALL PARTITIONS, MASONRY AND
EXISTING FINISHES (CONCRETE BLOCS, BRICKS,
GYPSUM, CERAMIC, VINYL, WOOD FLOOR, ACOUSTIC
TILES, ETC) MUST BE IMPLEMENTED WITH
MECHANICALLY, IN ORDER TO ENSURE CLEAN EDGES
AT RIGHT ANGLES. THE EXISTING INSTALLATIONS
WHICH ARE TO BE RETAINED AFFECTED BY THESE
WORKS WILL NEED TO BE CONSOLIDATED PRIOR TO
THE REFURBISHMENT WORKS / MAKE NEW WORKS.

GN. 2.02 CONDEMN AND/OR RELOCATE ALL CONDUITS,
SERVICES AND ELECTROMECHANICAL EQUIPMENT (OR
OTHER) IN FLOORS, WALLS, PARTITIONS, CEILINGS, ETC.
TO BE DEMOLISHED.

GN. 2.05 THE DEMOLITION OF MASONRY WALLS (BRICK,
CONCRETE BLOCKS) ALSO INCLUDES THE REMOVAL OF
ALL MORTARS, FRAMEWORKS, ANCHORS, ETC. TO
ALLOW THE REMAINING EXISTING SURFACES LEFT IN
PLACE TO FULFILL THE EXIGENCIES OF THE NEW
MATERIALS TO BE INSTALLED AND TO ACCOMMODATE
THE REFURBISHMENT.

GN. 2.07 THE ZONES INDICATED FOR DEMOLITION /
RECONSTRUCTION WITHIN THE DRAWINGS
CORRESPOND TO THE MINIMUM REQUIREMENTS TO BE
UNDERTAKEN BY THE CONTRACTOR TO ACCOMMODATE
THE REQUIRED WORKS. NO ADDITIONAL COSTS FROM
THE CONTRACTOR WILL BE ACCEPTED FOR DEMOLITION
/ RECONSTRUCTION OF ACCRUED ZONES DERIVING
FROM THEIR CHOICE TO EXCEED THE PROPOSED
AREAS OF WORK.

GN. 7.01 ENSURE THE WORKS UNDERTAKEN PROVIDE PERFECT
INTEGRITY AND CONTINUITY TO ALL ENVELOPE
COMPONENTS OF THE BUILDING (FRAMING,
INSULATION, MEMBRANES, VAPOUR BARRIER, AIR
BARRIER, CLADDING, ETC.).

GN. 9.01 UNLESS OTHERWISE INDICATED, ENSURE THE PERFECT
LINEARITY BETWEEN EXISTING FINISHES AND NEW
FINISHES TO BE INSTALLED, AS WALLS ARE BEING
EXTENDED OR REPAIRED, IF REQUIRED EXTEND THE
OVERLAP BETWEEN NEW AND EXISTING TO GUARANTEE
PROPER OVERLAP.

GN. 9.02 UNLESS OTHERWISE INDICATED, ALL EXISTING
SURFACES TO BE RETAINED (FLOOR, BASEBOARDS,
PARTITIONS, CEILINGS, ETC.) AFFECTED BY THE
DEMOLITION WORKS OR PARTIAL RELOCALISATION
MUST BE MADE NEW WITH MATERIALS AND FINISHES
THAT MATCH THE EXISTING ON THE ENTIRE SURFACE
AFFECTED.

GN. 26.01 THE LOCATION AND QUANTITY OF EXISTING AND NEW
ELECTROMECHANICAL SERVICES AND EQUIPMENT
(SOCKETS, SWITCHES, ETC.) WHICH APPEAR IN THE
ARCHITECTURAL PLANS ARE NOT EXHAUSTIVE AND
SHOULD BE CONFIRMED ON SITE BY THE CONTRACTOR
AND IN THE ENGINEERING PLANS.

GN. 26.03 PRIOR TO THE START OF THE WORKS, THE
CONTRACTOR MUST VERIFY  ANY AND ALL
COMPONENTS WHICH ARE TO BE REMOVED AND
STORED BY THE OWNER.

LEGEND FOR THE PLANS

CAST IN PLACE CONCRETE

EXISTING COMPONENT TO BE RETAINED

NO INTERVENTIONS WITHIN THIS ZONE (UNLESS
ELECTROMECHANICAL INTERVENTIONS REQUIRE IT) /
EXISTING COMPONENT TO CONSERVE (SYMBOLS
AND NOTES FOR INTERVENTIONS WHICH EXCEED OR
ARE WITHIN THESE ZONES ARE AN INTEGRAL PART
OF THE CURRENT PROJECT).

REFERENCE FOR AN ELEVATION.

REFERENCE FOR A PLAN VIEW DETAIL.

LEVEL (ELEVATION) OF AN EXISTING ELEMENT.

LEGEND OF SYMBOLS
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NIVEAU
ÉLÉMENT

NEW BRICK CLADDING (br)

BRICK ASSEMBLY TYPE 1 :
- CLAY BRICK L203 mm x H57 mm, D92 mm,

TRADITIONAL HORIZONTAL ASSEMBLY  (½ / ½)
- CONCAVE MORTAR JOINTS 10 mm.

LOOSE LINTEL

WALL MOUNTED LIGHTING FIXTURE.
AM

LEGEND FOR ELEVATIONS

br...

L.L.

FIXTURES, SERVICES AND ELECTROMECHANICAL EQUIPMENT ( NON
EXHAUSTIVE, INDICATED FOR COORDINATION PURPOSES ONLY,
REFER TO DOCUMENTS FROM OTHER DISCIPLINES)

TREESA, VEGETATIOPN AND HEDGES.
- AED : EXISTING TREE TO BE REMOVED.
- AEC : EXISTING TREE TO BE CONSERVED.
- AP : PROJECTED PLANTATION.

ALL INDICATIONS TO THE PLANS RELATED TO
LANDSCAPE ARCHITECTURE ARE NOT EXHAUSTIVE. THE
SCOPE OF THE EXISTING EXTERIOR LANDSCAPING
SHOULD BE CONFIRMED ON SITE.

LOCALISATION LEGEND

LOT LINE

FENCE

WALL MOUNTED SURVEILANCE CAMERA.CM

DIRECTION OF SLOPEPENTE

EGRESS

AREA WITH A SLOPE

F.E.C. EXISTING WINDOW TO BE CONSERVED

DIVISION 01 - GENERAL REQUIREMENTS

A. GENERALL CONDITIONS

1. THE CONTRACTOR MUST UNDERTAKE ALL WORKS IN CONFORMITY WITH ALL PRESCRIPTIONS WITHIN APPLICABLE
CODES, AT THE MOMENT OF TENDER SUBMISSION.

2. THE CONTRACTOR MUST PROCURE AT HIS OWN COST ALL REQUIRED PERMITS FROM THE COMPETENT
AUTHORITIES, INCLUDING THE CONSTRUCTION PERMIT.

3. THE CONTRACTOR MUST ADVISE THE ARCHITECT IN WRITING OF ALL ERRORS OR OMISSION TO THE PLANS, PRIOR
TO THE START OF THE WORKS.

4. THE CONTRACTOR MUST ADVISE THE ARCHITECT IN WRITING OF ANY CONDITION WHICH COULD ADD TO THE
PLANNED COSTS OF THE WORKS OR WHICH COULD IMPACT THE SOLIDITY OF THE WORKS OR THE BUILDING.

5. THE CONTRACTOR MUST PAY PARTICULAR ATTENTION TO HIS INTERVENTIONS WITH REGARDS TO THE SECURITY
OF ALL OCCUPANTS.

6. UNLESS OTHERWISE INDICATED, ALL BUILDING EGRESS AND THEIR ACCESS MUST REMAIN FREE OF OBSTACLES
DURING THE COMPLETE DURATION OF THE WORKS.

7. THE CONTRACTOR MUST VISIT THE SITE AND FAMILIARIZE THEMSELVES WITH ALL SITE CONDITIONS AND ALL
EXISTING ELECTRICAL AND MECHANICAL SYSTEMS. NO ADDITIONAL COSTS WILL BE ACCEPTED DUE TO
INGNORANCE OF CONDITIONS WHICH COULD HAVE BEEN SEEN AND RECOGNIZED.

8. ALL DISMANTLED COMPONENTS WILL BE OFFERED TO THE OWNER. SHOULD THEY NOT RETAIN THE ITEM, THE
CONTRACTOR WILL EVACUATE THE MATERIALS FROM THE SITE, AT HIS OWN COST.

9. THE CONTRACTOR WILL TAKE ALL MEASURES NECESSARY TO MAINTAIN THE EXISTING SITE FREE OF ALL DIRT.
CLEAN SITE AT THE END OF EACH WORKDAY. MAINTAIN PERIMETER AND ACCESS TO WORK SITE CLEAN AND FREE
OF CONSTRUCTION DEBRIS.

10. THE CONTRACTOR MUST TAKE ALL PRECAUTIONS NECESSARY TO ENSURE THAT CONSTRUCTION WORKS DO NOT
CREATE ANY FORM OF DUST WHICH COULD SPREAD TO AREAS OUTSIDE THE DESIGNATED WORK ZONE.

11. THE CONTRACTOR MUST EVACUATE ALL DEBRIS FROM THE WORK SITE ON A REGULAR BASIS USING AN
APPROPRIATE TRASH CONTAINER.

12. THE CONTRACTOR MUST PERFORM NOISY WORK (HEAVY DEMOLITION, USAGE OF PNEUMATIC TOOLS, ETC.)
DURING THE CLIENT'S PREFERED TIME, WHEN BUILDING IS OCCUPIED.

13. UNLESS OTHERIWSE INDICATED, NO RESTRICTION RELATED TO WORK HOURS AREREQUIRED FOR THE EXECUTION
OF THE WORKS.

14. FIRE-SAFETY MEASURES. RESPECT ALL REQUIREMENTS OF THE CF-301 NORM, PUBLISHED BY THE DOMINION FIRE
COMMISSION. PROVIDE THE WORK SITE WITH A SUFFICIENT NUMBER OF PORTABLE FIRE EXTINGUISHERS AND
MAINTAIN THEM OPERATIONAL FOR THE DURATION OF THE WORKS.

15. THE CONTRACTOR MUST CONFORM DURING THE COMPLETE DURATION OF THE WORKS TO ALL CNESST
EXIGENCIES RELATED TO SAFETY. THEY MUST TRANSMIT TO THE OWNER A COPY OF THEIR PREVENTION PLAN
ADAPTED TO THE CONCERNED SITE.

16. PRIOR TO THE START OF THE WORKS, THE CONTRACTOR MUST SUBMIT FOR APPROVAL A DETAILED SCHEDULE OF
THE WORKS WHICH DEMONSTRATES THE COMPLETION AND DELIVERY OF THE WORKS TO THE CLIENT AT THE
CONTRACT APPOINTED DATE OR REVISED DATE AS AGREED TO BY ALL PARTIES.

17. THE CONTRACTOR MUST PROVIDE AT HIS COST A SCAFFOLDING SYSTEM WHICH CONFORMS TO THE CSA-S269.2
NORM  AS WELL AS HEALTH AND SAFETY REGULATIONS. THE SYSTEM NEEDS TO BE DESIGNED BY AN ENGINEER
AND SUBMITTED FOR APPROVAL TO THE COMPETENT AUTHORITIES. THE CONTRACTOR MUST VERIFY THE
INSTALLATION REGULARLY.

18. UNLESS OTHERWISE INDICATED WITHIN THE PLANS, ONLY NEW MATERIALS AND EQUIPEMENT MUST BE
INCORPORATED WITHIN THE WORKS. PRODUCTS FOUND TO BE DEFECTIVE PRIOR TO THE FINAL ACCEPTANCEOF
THE WORKS MUST BE REPLACED BY THE CONTRACTOR AT THEIR COST.

B. TEMPORARY SERVICES

1. THE CONTRACTOR MUST PROVIDE AT THEIR COST, THE REQUIRED TEMPORARY CONNECTIONS TO EXISTING
SERVICES BELONGING TO THE OWNER. THE OWNER WILL PROVIDE INDICATIONS TO THE CONTRACTOR AS TO THE
ACCEPTABLE OCATION OF THE SERVICES.

IN THE CASE WHERE THE CONTRACTOR IS UNABLE TO TIE-IN TO THE OWNER'S EXISTING SERVICES, THE
CONTRACTOR MUST PROVIDE AND USE ALL REQUIRED TEMPORARY SERVICES FOR THE WORKS AT THEIR OWN
COST.

IN BOTH CASES, THE CONTRACTOR MUST INCLUDE THE COSTS OF TIE-IN, MAINTENANCE AND DISCONNECTION OF
THE SERVICES  WITHIN THEIR SUBMISSION.

C. DEMOLITION

1. DEMOLITION WORKS MUST BE UNDERTAKEN WHILE RESPECTING PROVINCIAL AND MUNICIPAL SAFETY
REGULATIONS WHICH GOVERN THESE WORKS.

2. ALL DEMOLITION WORKS MUST BE UNDERTAKEN WHILE RESPECTING ALL PRESCRIPTIONS OF SECTION 8 FROM
THE NBC.

3. TAKE ALL NECESSARY PRECAUTIONS AND PROTECT ALL EXITING ELEMENTS TO BE CONSERVED AND TO AVOID
ANY DAMAGES.

4. PROVIDE ALL SHORING AND TEMPORARY REINFORCEMENT REQUIRED TO NOT COMPROMISE THE SOLITIDY OR
STABILITY OF THE BUILDING AND ITS PARTS TO CONSERVE. ALL TEMPORARY SUPPORTS MUST BE DESIGNED BY A
STRUCTURAL ENGINEER MEMBER OF HIS PROFESSIONAL ORDER. PROVIDE A SIGNED AND SEALED PLAN BY THE
DESIGNER OF SYSTEM. THE CONTRACTOR MUST COVER ALL COSTS RELATED TO THESE WORKS.

5. FOR ALL MECHANICAL, ELECTRICAL AND STRUCTURAL DEMOLITION, CONSULT ENGINEERING DOCUMENTS.

D. DOCUMENTS TO SUBMIT

1. THE CONTRACTOR MUST SUBMIT (POSTAGE PAID) TO THE ARCHITECT FOR APPROVAL, ALL SHOP DRAWINGS,
SAMPLES (2 EXAMPLES) AND TECHNICAL DATA SHEETS. APPROVAL OF THE SHOP DRAWINGS IS SOLELY DONE TO
VERIFY THE CONFORMITY OF THE GENERAL CONCEPT. THIS APPROVAL DOES NOT RELIEVE THE CONTRACTOROF
HIS RESPONSIBILITY FOR ERRORS OR OMISSIONS CONTAINED WITHIN THE SHOP DRAWINGS, NOR HIS OBLIGATION
TO SATISFY ALL EXIGENCIES WITHIN THE CONTRACTUAL DOCUMENTS. THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR
DIMENSIONS WHICH NEED TO BE CONFIRMED AND COORDINATED WITH EXISTING SITE CONDITIONS, FOR THE
INFORMATION RELATED TO THE FABRICATION OR CONSTRUCTION AND INSTALLATION TECHNIQUES, AS WELL AS
WORK COORDINATION OF ALL SUBTRADES. THE CONTRACTOR MUST TRANSMIT FOR APPROVAL, TEH SHOP
DRAWINGS, TECHNICAL DATA SHEETS AND SAMPLES FOR THE FOLLOWING SECTIONS:

 
      DIVISION 03 CONCRETE FINISHING TECHNICAL DATA SHEET
      DIVISION 04 MASONRY AND ACCESSORIES TECHNICAL DATA SHEET /SAMPLES      

DIVISION 04 MASONRY CLEANING TECHNICAL DATA SHEET
DIVISION 05 METAL LINTELS SHOP DRAWINGS
DIVISION 06 TARRED FIBER BOARD TECHNICAL DATA SHEET

      DIVISION 07 AIR-BARRIER / VAPOUR BARRIER TECHNICAL DATA SHEET
      DIVISION 07 WATERPROOFING TECHNICAL DATA SHEET
      DIVISION 07 JOINT SEALANTS TECHNICAL DATA SHEET
      DIVISION 09 GYPSUM, STUDS AND ACC.. TECHNICAL DATA SHEET

      
E. INSPECTIONS ET ACCEPTANCE OF THE WORKS

1. THE CONTRACTOR MUST PROVIDE ACCÈS FOR THE OWNER'S REPRESENTATIVE AND THE PROFESSIONALS, AT ALL
TIMES TO THE WORK SITE, TO ALLOW FOR ALL VERIFICATIONS RELATED TO THE NATURE AND QUALITY OF THE
WORKS.

      THE OWNER'S REPRESENTATIVE MUST HAVE ACCESS TO ALL WORKS TO PROCEED WITH INSPECTIONS, TRIALS
AND APPROVALS. IN THE CASE WHERE THE CONTRACTOR HAS COVERED OR LET COVER THE WORKS PRIOR TO
THEIR INSPECTION, TRIALS AND APPROVALS, THE CONTRACTOR WILL UNCOVER THE WORKSTO ALLOW FOR THE
REQUIRED INSPECTION THEN REINSTALL THE WORKS AS THEY WERE, WITHOUT ADDITIONAL FEES FOR THE
OWNER.

      DESCRIPTION OF THE COMPONENETS OR STAGES WHICH REQUIRE APPROVAL PRIOR TO THEIR BEING COVERED.
INSTALLATION OF INSULATION;
ALL WORKS RELATED TO THE AIR BARRIER, WATERTIGHTNESS  AND THE VAPOUR BARRIER;

F. FINAL CLEANING

1. THE CONTRACTOR MUST CLEAN ALL SPACES AFFECTED BY THE WORKS AT THE END OF SAID WORKS.

CLEANING OF ALL SURFACES;
CLEANING OF WINDOWS ON THE INTERIOR AND EXTERIOR (IF APPLICABLE) ;
CLEANING OF ALL LIGHT FIXTURES AND LENSES ;
REPLACEMENT OF ALL FILTERS FOR ANY AND ALL VENTIATION SYSTEMS (IF APPLICABLE).

G. GUARANTIES

1. UNLESS OTHERWISE INDICATED BELOW, PROVIDE A WRITTEN GUARANTY IN THE CLIENT'S NAME AND COVERING
ALL WORKS FOR A PERIOD OF ONE (1) YEAR, FOLLOWING THE PROVISIONAL ACCEPTANCE OF THE WORKS.

      PROVIDE A WRITTEN GUARANTY IN THE CLIENTS NAME COVERING FOR A PERIOD OF FIVE (5) YEARS FOLLOWING
THE PROVISIONAL ACCEPTANCE FOR THE FOLLOWING COMPONENTS:

ALL ROOFING MATERIALS INCLUDING FLASHING;
ALL MASONRY WORKS
SEALLANT;

DIVISION 02 - SITE WORKS

A. DEMOLITION, PREPARATION AND TEMPORARY BARRIERS

1. THE DEMOLITION OF WORKS CONTAINING ASBESTOS APPLIED BY SPRAY OR TROWEL CAN BE A DANGER TO YOUR
HEALTH. SHOULD A MATERIAL BE ENCOUNTERED DURING DEMOLITION, WHICH RESEMBLES ASBESTOS, STOP ALL
WORKS AND APPRAISE THE ARCHITECT IMMEDIATELY. DO NOT CONTINUE WORKS PRIOR TO RECEIVING A WRITTEN
NOTICE FROM THE ARCHITECT.

2. TEMPORARY BARRIERS. PROVIDE THE INSTALLATION OF TEMPORARY BARRIERS IN THE INTERIOR LOCATIONS
REQUIRING SUCH PROTECTIONS. ALL TEMPORARY BARRIERS MUST BE DUST PROOF FOR THE DURATION OF THE
WORKS. MAKE GOOD THE SURFACES FOLLOWING THE REMOVAL OF THE TEMPORARY BARRIERS. DO NOT ATTACH
BARRIERS MECHANICALLY TO SURFACES WHICH ARE DIFFICULT TO REPAIR (LINOLEUM, CONCRETE, TERRAZZO,
ETC.) USE ALTERNATIVE METHODS WHICH WILL NOT CAUSE PERMANENT DAMAGE TO THE EXISTING SURFACES TO
CONSERVE.

3. ANY WORKS REQUIRING THE PIERCING OF STRUCTURAL COMPONENTS SUCH AS CONCRETE OR WOOD MUST BE
DONE FOLLOWING THE REVIEW AND APPROVAL OF BOTH THE ARCHITECT AND THE STRUCTURAL ENGINEER.

4. IF THE DEMOLITION OF A PORTION OF THE WORKS LEADS TO THE OBLIGATION TO TEMPORARILY SHORE UP OR
BRACE THE WORKS, THE CONTRACTOR WILL BE RESPONSIBLE TO INSTALL THESE AT THEIR COST.

5. DISCONNECT ELECTRICAL AND MECHANICAL SERVICES WHICH SUPPLY THE AREA TO BE DEMOLISHED,
ACCORDING TO THE APPLICABLE LAWS AND REGULATIONS. SEAL IN AN AIRTIGHT MANNER THE  AIR INTAKES AND
OUTAKES. THE CONTRACTOR IS RESPONSIBLE AT ALL TIMES FOR NOT INTERRUPTING ELECTROMECHANICAL
SERVICES TO SECTORS NOT TOUCHED BY THE WORKS.

DIVISION 03 -  CONCRETE

B. CONCRETE FINISHES

1. CONCRETE FINISHES FOR VERTICAL SURFACES:
CONCRETE FOUNDATION WALLS : UNLESS OTHERWISE INDICATED ON THE PLANS, COVER THE EXPOSED AREA
WITH A CIMENTIOUS PRODUCT : SAKRETE FROM SIKA OR APPROVED EQUIVALENT

2. PRODUCT:
CRACK FILLER / EPOXY RESIN FOR INJECTION / SIKADUR 35 HI-MOD-LV FROM SIKA OR APPROVED EQUIVALENT.
IN ALL CASES, ENSURE THE COMPATIBILITY WITH THE FINISHING PRODUCT.

DIVISION 04 -  MASONRY

A. REFERENCES AND NORMS

4. CSA A82.1M, BAKED CLAY BRICKS;
CSA A82.8M, PERFORATED CLAY BRICKS;
CSA A165.1, CONCRETE MASONRY UNITS;
CSA A165.2, CONCRETE BRICKS;
CSA A164.4M, AUTOCLAVED AERATED CONCRETE MASONRY UNITS;
CSA A179, MORTARS AND GROUTS FOR MASONRY;
CSA A370, MASONRY CONNECTORS;
CSA A371, BUILDING MASONRY;
CSA S304, BUILDING MASONRY CALCULATIONS.

MASONRY

1. CONCRETE BLOCK FOR COMMON USAGE : AUTOCLAVED HOLLOW CONCRETE BLOCK CONFORMING TO  THE
ACNOR A165.1 NORM HAVING A THICKNESS OF 4, 6, 8, 10 OR 12'' ACCORDING TO INDICATIONS ON PLANS AND
EXISTING CONDITIONS. COMPRESSION RESISTANCE 15MPa OR AS INDICATED ON PLAN.

2. CLAY BRICK :
DIMENSION : L203 mm x H57 mm, D92 mm
TYPE AND SUPPLIER : TO BE DETERMINED, TO MATCH EXISTING COLOUR OF MAIN FACADE
FORMAT : TO BE DETERMINED (MODULAR METRIC, CSR, JUMBO)
JOINT TYPE : CONCAVE

3. CONCRETE SILL: MONOLITHIC REINFORCED CONCRETE SILL WITH DRIP EDGE, 25MPS MINIMUM, GRAY IN COLOUR

4. GLASS BLOCKS: PROVIDE A SAMPLE SIMILAR IN SIZE AND TEXTURE TO THE EXISTING

B. ACCESSORIES

1. MASONRY CLADDING AND UNREINFORCED MASONRY, USE TYPE "N" MORTAR, GRAY COLOUR. USE PREMIXED
MORTAR ONLY, SUCH AS MANUFACTURED BY DAUBOIS OR APPROVED EQUIVALENT.

2. GLASS BLOCK MASONRY: SPECIALTY MORTAR FOR GLASS BLOCKS, TYPE "S". SELECTED PRODUCT MASONGLASS
FROM KING/SIKA

3. WEEP HOLES @ 800mm C/C MAXIMUM. ADJUST ACCORDING TO THE MASONRY UNITS. 
TO CREATE WEEP HOLES, LEAVE COMPLETE HEIGHT OF JOINT FREE OF MORTAR. DO NOT INSTALL VENT HOLES AT
HIGHER LEVEL OF THE WALL OR BELOW STRUCTURAL LINTELS.

4. ADJUSTABLE MASONRY ANCHORS TYPE DA213S OR HB213 IN STAINLESS STEEL MAXIMUM SPACING FOR THE
ANCHORS : 400mm VERTICAL AND 800mm HORIZONTAL.

5. MASONRY FLASHING TYPE, BLUESKIN TWF (WITH APPROPRIATE PRIMER) OR APPROVED EQUIVALENT. THE
FLASHING MUST REACH A HEIGHT OF A 150mm ON THE BACKING AND MUST OVERFLOW THE LINTEL OR SUPPORT
BY DE 5mm . SEE TYPICAL DETAIL.
INSTALL FLASHING AT THE BASE OF WALLS, OVER OPENINGS, ON STRUCTURAL LINTELS AND ANY OTHER
LOCATION INDICATED ON THE PLANS.
PREPAINTED METAL FLASHING 24 GAUGE, WHERE INDICATED IN THE DRAWINGS. 
ENSURE WATERTIGHT OVERLAP BETWEEN SECTIONS.

6. LOOSE LINTEL IN HOT DIPPED GALVANISED STEELAS INDICATED IN THE PLANS. DIMENSIONS ACCORDING TO THE
FOLLOWING TABLE.

7. BACKER ROD : CLOSED CELLE POLYETHYLENE ROD TYPE: ETHAFOAM SB. SEALLANT TYPE: DYMERIC COMPATIBLE
WITH NEW AND EXISTING MATERIALS AND USES OR APPROVED EQUIVALENT.

D. EXECUTION

1. PRIOR TO THE START OF THE WORKS, ALLOW A PERIOD OF 4 TO 5 DAYS TO ALLOW FOR ARCHITECT'S OR
ENGINEER'S INSPECTION OF THE PREPARATORY WORKS.

2. ENSURE REINFORCEMENT OF THE MASONRY WORKS AS PER THE S304 NORM, SEE TYPICAL DETAIL:
LOAD BEARING AND NON-LOAD BEARING LATERAL WORKS;
MASONRY WALLS FOR WHICH THE MASS EXCEEDS 200kg / m²
WALLS THAT EXCEED A HEIGHT OF 3048mm, WITH NO SUPPORT IN THE UPPER PORTION OF SAID WALL.

3. WORKS REQUIRING A FINISH (PAINT, INSULATION, MEMBRANES) MUST HAVE FLUSH JOINTS.

4. TOLERANCE :
VERTICAL : ±6mm IN 3m, ±9mm IN 6m AND ±12mm IN 12m.
HORIZONTAL : ±6mm IN 6m AND ± 12mm IN 12m.
LEVELNESS : ±12mm IN 6m AND ±19mm IN 12m.
JOINTS : ±3mm, HOWEVER, THE VARIATION SHOULD NOT BE VISIBLE AT A DISTANCE OF 3m OR LESS.

5. HOT WEATHER PROTECTION :
WHEN AMBIENT AIR IS ABOVE 20 DEGREES CELCIUS, PROTECT WORKS FROM THE SUN AND WIND TO AVOID
DRYING THE MORTAR TOO QUICKLY. COVER NEWLY FINISHED WORKS WITH A WATERPROOF TARP WHICH DOES
NOT STAIN TO AVOID AN OVERLY QUICK DRYING PERIOD.

6. COLD WEATHER PROTECTION:
WHEN AMBIENT AIR IS BELOW 5 DEGREES CELCIUS, ALL MORTAR COMPONENTS SHOULD BE HEATED TO CREATE A
MORTAR BETWEEN 5 AND 50 CELCIUS. WHEN TEMPRATURES ARE BELOW 5 DEGREES CELCIUS, NEWLY INSTALLED
MASONRY SHOULD BE PROTECTED FOR A MINIMAL PERIOD OF 48 HOURS. TEMPERATURE IN THE WORK ZONE
SHOULD NOT DESCEND BELOW 5 DEGREES CELCIUS DURING THIS TIME. PROVIDE A HEATED CLADDING OR
ENCLOSURE IF REQUIRED. IT IS FORBIDDEN TO INSTALL MASONRY UNITS OR MORTAR THAT HAS FROZEN.

7. AS LONG AS MASONRY WORKS ARE NOT COMPLETE OR PROTECTED BY FLASHING OR OTHER PERMANENT
PROTECTIVE WORKS, THEY MUST BE MAINTAINED DRY WITH WATERTIGHT NON-STAINING TARPS, WHICH EXCEEDS
THE WORK ZONE BY A SUFFICIENT DISTANCE TO ENSURE PROTECTION OF THE MASONRY FROM THE WIND-DRIVEN
RAIN.

8. REPOINTING: CLEAN JOINTS OF EXISTING MORTAR AT A DEPTH 3 TIMES THE WIDTH OF THE JOINT OR A MINIMUM
OF 19MM. TO REPOINT, DAMPEN THE JOINT, FILL WITH APPROPRIATE MORTAR IN THIN SUCESSIVE LAYER OF 6mm
IN THICKNESS. LET MORTAR HARDEN SLIGHTLY BEFORE THE APPLICATION OF THE NEXT LAYER. COMPACT EACH
APPLICATION. SMOOTH JOINTS WITH APPROPRIATELY SHAPED TOOL TO PROVIDE A SMOOTH OR CONCAVE JOINT
AS PER DRAWING REQUIREMENTS. REMOVE ANY SMEARS OF MORTAR. PROTECT FRESHLY REPOINTED SURFACES
WITH A TARP. IT IS FORBIDDEN TO REPOINT DURING FREEZING TEMPERATURES.

DIVISION 07 - INSULATION AND MOISTURE PROTECTION

A. AIR BARRIER AND VAPOUR BARRIER

1. AIR BARRIER IN SHEET: WATERPROOFING MEMBRANE
TYVEK COMMERCIAL DISTRIBUITED BY DUPONT.
ENSURE A MINIMAL OVERLAP OF 150mm WITH JOINTS SEALED WITH AIR-TIGHT TAPE OF 50mm IN WIDTH. SEAL THE
PERIMETER OF ALL PENETRATIONS

 ALL ELECTRICAL, DATA, TELEPHONE AND OTHER JUNCTION BOX WITHIN THE EXTERIOR WALL, MUST BE INSTALED
IN A PREMOULDED WATERTIGHT JUNCTION BOX, ENSURING THE CONTINUITY OF THE AIR BARRIER.
DO NOT COVER WORKS PRIOR TO AN INSPECTION FROM THE ENGINEER OR ARCHITECT.

2. SELF ADHESIVE WATERTIGHT MEMBRANE
SELF HEALING WATERTIGHT MEMBRANE COMPATIBLE WITH EXISTING WINDOW FRAME AND AIR BARRIER.
SELECTED PRODUCTL BLUESKIN FROM BAKOR OR APPROVED EQUIVALENT

B. INSULATION

1. INSULATION FOR EXTERIOR WALL BETWEEN METAL STUDS:
MINERAL FIBRE INSULATION CONFORMING TO CAN/ULC-S702 NORM AND HAVING A MASS OF 32kg/m³, NON
COVERED.
SELECTED PRODUCT : ROXUL FOR METAL STUDS.

2. INSULATION FOR EXTERIOR WALLS AND INTERMEDIAIRY CLADDING:
POLYISOCYANURATE INSULATION WITH REFLECTIVE MEMBRANE CONFORMING TO CAN/ULC S704-03 NORM
ENSURE A MINIMAL OVERLAP OF 150mm WITH JOINTS SEALED WITH AIR-TIGHT TAPE OF 50mm IN WIDTH. SEAL THE
PERIMETER OF ALL PENETRATIONS
SELECTED PRODUCT : ENERFOIL FROM IKOENERFOIL, WITH COMPATIBLE ADHESIF TAPE.
THICKNESS AS PER DRAWINGS.

DIVISION 09 - FINISHES

A. METAL STUDS

1. REFERENCES AND NORMS :
ASTM C645 : STANDARD SPECIFICATION FOR NON STRUCTURAL STEEL FRAMING MEMBERS;
ASTM C754 : STANDARD SPECIFICATION FOR INSTALLATION OF STEEL FRAMING MEMBERS;

2. EXTERIOR WALLS :
HOT DIPPED GALVANISED STEEL STUDS (Z275) G90 FROM 6'' X 0.044'' (WING 1.62'') @ 16'' C/C
TOP AND BOTTOM PLATES OF APPROPRIATE DIMENSION FOR THE STUDS WITH SIDE WINGS OF 50MM IN HEIGHT.

3. INSTALLATION :

a. INSTALL AN INSULATING BAND BELOW THE LOWER RAIL, IN CONTACT WITH THE SLAB ON GRADE AND ALL
EXTERIOR WALLS, REGARDELESS OF THEIR INSTALLATION LEVEL.

GYPSUM BOARD
1. REFERENCES AND NORMS:

ASTM C36 : SPECIFICATION FOR GYPSUM WALLBOARD;
ASTM C79 : SPECIFICATION FOR GYPSUM SHEATING BOARD;
ASTM C475 : SPECIFICATION FOR JOINT COMPOUND AND JOINT TAPE;
ASTM C514 : SPECIFICATION FOR NAILS;
ASTM C630 : SPECIFICATION FOR WATER RESISTANT GYPSUM BACKING BOARD.

2. STANDARD BOARDS : ORDINARY OR TYPE "X" ACCORDING TO INDICATIONS, WITH SQUARRED EDGES AT THE
EXTRMITIES AND BEVELED EDGES ON THE SIDES.

3. ACCESSORIES :
a. SCREWS : CONFORMING TO C1002 NORM
b. RESILIENT CHANNEL, RC-1 TYPE, WHERE INDICATED ON PLANS
c. FURRINGS TYPE D-1001 FROM BAILEY, 21mm THICK, GAUGE AS INDICATED WITHIN PLANS

C. PAINT

6. REFERENCES AND NORMS :
ALL PRODUCTS USED MUST BE REFERENCES MUST BE CERTIFIED AND LISTED BY CGSB.

7. GENERAL :
a. ALL PRODUCTS MUST BE APPLIED AS PER PRODUCT MANUFACTURERS WRITTEN RECOMMENDATIONS;
b. SURFACE PREPARATIONS MUST BE DONE AS PER PRODUCT MANUFACTURERS WRITTEN RECOMMENDATIONS.

EXISTING WALL, FLOOR AND CEILING SURFACES DAMAGED BY THE EXECUTION OF THE WORKS BY ANY SUBTRADE,
INDICATED WITHIN THE PLANS OR NOT, MUST BE REPAIRED WITH MATERIALS SIMILAR TO THE ADJACENT. PAINT
COMPLETE SURFACE TO FIRST SHARP EDGE ENCOUNTERED.

8. PAINT SYSTEM #1, FOR GYPSUM BOARD WALLS :
1 LAYER OF EMULSION PRIMER. 2 LAYERS OF 100% LATEX ACRYLIC PAINT MELAMINE FINISH.

9. PAINT SYSTEM #2, FOR CONCRETE BLOCKS OF CONCRETE :
1 LAYER OF EMULSION PRIMER. 2 LAYERS OF 100% LATEX ACRYLIC PAINT MELAMINE FINISH.
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NOTE01 - RETIRER LA VIGNE QUI POUSSE SUR L'ENSEMBLE DE LA
FAÇADE. NE PAS ENDOMMAGER LES SURFACES
EXISTANTES EN RETIRANT LA PLANTE.
- REMOVE THE GROWING VINE FROM ALL OF THE FACADE.
DO NOT DAMAGE SURFACES WHILE REMOVING PLANT.

NOTE02 -  RETIRER LE CRÉPI EXISTANT DE PART ET D'AUTRE DES
FISSURES INDIQUÉES AU PLAN. ÉTENTDRE L'EMPRISE DE
LA DÉMOLITION SUR ±1500mm DE CHAQUE CÔTÉ DE LA
FISSURE. POURSUIVRE SUR LA FAÇADE ADJACENTE SI
REQUIS, AFIN D'ATTEINDRE LA DISTANCE DE
DÉGARNISSAGE.
- REMOVE THE PARGING FROM EITHER SIDE OF THE
INDICATED CRACKS. EXTEND THE WORK TO ±1500mm ON
EITHER SIDE OF THE CRACK. CONTINUE DEMOLITION ON
ADJACENT FACADE TO ACHIEVE THE REQUIRED DISTANCE
FOR THE DEMOLITION.

NOTE03 - FOURNIR UN ACCÈS À L'ENSEMBLE DE LA FAÇADE AFIN
DE RÉALISER UNE INSPECTION VISUELLE ET TACTILE.
- PROVIDE ACCESS TO THE COMPLETE FACADE, IN ORDER
TO UNDERTAKE A VISUAL AND TACTILE INSPECTION.

NOTE04 - SUR L'ENSEMBLE DE LA SURFACE DES FONDATIONS,
GRATTER LA PEINTURE LÂCHE, ÉCAILLÉE ET ABÎMER.
LAVER LA SURFACE EN ENTIER AFIN DE RECEVOIR UNE
NOUVELLE APPLICATION DE PEINTURE
- ON ALL THE FOUNDATIION SURFACE, SCRAPE THE PAINT
WHICH IS PEELING, CRACKED OR DAMAGED. CLEAN THE
ENTIRE SURFACE IN ORDER TO RECEIVE A FRESH COAT OF
PAINT.

NOTE05 - RETIRER TOUS LES BLOCS DE VERRE REQUIS AFIN DE
RÉALISER L'ENVERGURE DES TRAVAUX DEMANDÉE.
ASSURER L'ÉTANCHÉITÉ DES LOCAUX INTÉRIEURS DURANT
L'ENSEMBLE DES TRAVAUX, JUSQU'À LA FERMETURE ET LA
CURE COMPLÈTES DE LA MAÇONNERIE DE VERRE. SE
RÉFÉRER AUX PHOTOS : BRIQUE DE VERRE CASSÉE A ET B.
± 10 BLOCS TOTALS SONT À REMPLACER AUX TROIS
OUVERTURES EN BLOCS.
-  REMOVE ALL GLASS BLOCKS REQUIRED TO ACHIEVE THE
REQUIRED REPAIRS. ENSURE THE WATERTIGHTNESS OF
THE INTERIOR SPACES DURING THE COMPLETION OF THE
WORKS, INCLUDING THE INSTALLATION OF BOCKS AND
THE MORTAR, INCLUDING COMPLETE CURING. SEE
PHOTOS: GLASS BLOCKS A AND B. ±10 BLOCKS TOTAL
NEED TO BE REPLACED AT ALL THREE OPENINGS.

NOTE07 - TOUS LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET DE
SURVEILLANCE DOIVENT ÊTRE MAINTENUS EN PLACE ET
FONCTIONNEL DURANT L'EXÉCUTION DES TRAVAUX. LES
RÉINSTALLER AU MÊME ENDROIT UNE FOIS LES TRAVAUX
TERMINÉS. ASSURER L'INSTALLATION D'UN JOINT
D'ESPANSION DANS LES CONDUITS LORSQUE REQUIS.
- ALL ELECTRICAL AND SURVEILLANCE EQUIPMENT MUST
BE MAINTAINED AND FUNCTIONNING IN PLACE DURING THE
EXECUTION OF THE WORKS. REINSTALL THEM IN THE SAME
LOCATION, ONCE WORKS ARE COMPLETE. ENSURE THE
INSTALLATION OF EXPANSION JOINTS WITHIN THE
REINSTALLED CONDUITS, AS REQUIRED.

NOTE08 - RETIRER LES UNITÉS DE CLIMATISATION AFIN DE
RÉALISER LES TRAVAUX.
- REMOVE AIR CONDITIONNING UNITS TO ALLOW THE
UNDERTAKING OF THE WORKS.

NOTE09 - RETIRER LES UNITÉS DE CLIMATISATION AFIN DE
RÉALISER LES TRAVAUX.
- REMOVE AIR CONDITIONNING UNITS TO ALLOW THE
UNDERTAKING OF THE WORKS.

NOTE10 - RETIRER LE GRILLAGE DE SÉCURITÉ AFIN DE RÉALISER
LES TRAVAUX DE REJOINTOIEMENT, SI REQUIS.
- REMOVE THE SAFETY GRID TO ALLOW FOR THE
UNDERTAKING OF THE REPOINTING WORKS, IF REQUIRED.

NOTE11 - DÉMANTELER LA BOUCHE D'AÉRATION.
- DISMANTLE VENTILATION EXHAUST

BRIQUE DE VERRE CASSÉE - A
BROKEN GLASS BLOCKS - A

BRIQUE DE VERRE CASSÉE - B
BROCKEN GLASS BLOCKS - B

01

A-400d

ÉLÉVATION EST - DÉMOLITION
EAST ELEVATION - DEMOLITION

1 : 100

02

A-400d

ÉLÉVATION SUD - DÉMOLITION
SOUTH ELEVATION - DEMOLITION

1 : 100

03

A-400d

ÉLÉVATION OUEST - DÉMOLITION
WEST ELEVATION - DEMOLITION

1 : 100

ÉL.:

±10 000
PLANCHER FINI - FINISHED  FLOOR

REZ-DE-CHAUSSÉE - GROUND FLOOR

ÉL.:

±07 314
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

SOUS-SOL - BASEMENT

ÉL.:

±10 000
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

REZ-DE-CHAUSSÉE - GROUND FLOOR

ÉL.:

±07 314
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

SOUS-SOL - BASEMENT

ÉL.:

±10 000
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

REZ-DE-CHAUSSÉE - GROUND FLOOR

ÉL.:

±07 314
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

SOUS-SOL - BASEMENT
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A-520
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TYP.TYP.
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6d
A-520

TYP.

6d
A-520

TYP.

NO.9 NO.9 NO.9 NO.9 NO.9 NO.9NO.8

L.L.

L.L.

L.L. L.L. L.L.L.L. L.L. L.L. L.L. L.L.

F.E.C.

F.E.C.F.E.C. F.E.C. F.E.C.

NO.7

NO.8 NO.9

TYP.

F.E.C. F.E.C. F.E.C.F.E.C. F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.
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F.E.C.

L.L. L.L.
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L.L.
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L.L.
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L.L.
F.E.C.

L.L.
F.E.C.

L.L.

L.L.
F.E.C.

L.L.

TYP.

TYP.

F.E.C.

L.L.

1d
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NO.5 TYP.

NO.5 TYP.

NO.2

NO.2 NO.2

NO.2

NOTE 04

NO.7

NOTE 04

NO.11 NO.11 NO.11

NO.11NO.11NO.11

ÉL.:

±12 718
PLANCHER FINI -FINISHED FLOOR

2ième ÉTAGE - 2nd FLOOR

ÉL.:

±12 718
PLANCHER FINI -FINISHED FLOOR

2ième ÉTAGE - 2nd FLOOR

ÉL.:

±17 964
PLAFOND FINI - FINISHED CEILING

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±15 474
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±12 718
PLANCHER FINI -FINISHED FLOOR

2ième ÉTAGE - 2nd FLOOR

ÉL.:

±17 964
PLAFOND FINI - FINISHED CEILING

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±15 474
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±17 964
PLAFOND FINI - FINISHED CEILING

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±15 474
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

A-400d

1 : 100

ÉLÉVATIONS DÉMOLITION -
DEMOLITION ELEVATION

L'architecte détient un droit d'auteur sur le projet tel que conçu et sur les
dessins préparés par lui ou pour son compte. Les graphiques, y compris les
conceptions élaborées par ordinateur ainsi que les cahiers de charges, sont
des instruments au moyen desquels il fournit ses services et ils demeurent
sa propriété, que le projet pour lequel ils ont été préparés soit réalisé ou non.
Ils ne peuvent non plus être reproduits pour plus d'un projet, servir pour plus
d'un projet ou être dupliqués, à moins d'une entente formelle au contraire. Il
en est de même pour tout document sur support informatique.
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01

A-400

ÉLÉVATION EST - CONSTRUCTION
EAST ELEVATION - CONSTRUCTION

1 : 100

02

A-400

ÉLÉVATION SUD - CONSTRUCTION
SOUTH ELEVATION - CONSTRUCTION

1 : 100

03

A-400

ÉLÉVATION OUEST - CONSTRUCTION
WEST ELEVATION - CONSTRUCTION

1 : 100

ÉL.:

±10 000
PLANCHER FINI - FINISHED  FLOOR

REZ-DE-CHAUSSÉE - GROUND FLOOR

ÉL.:

±12 718
PLANCHER FINI -FINISHED FLOOR

2ième ÉTAGE - 2nd FLOOR

NOTE01 - À LA SUITE DES RÉPARATIONS REQUISES, GRATTER LA
PEINTURE ÉCAILLÉE, FENDILLÉE OU QUI DÉCOLLE AVANT
D’APPLIQUER LA NOUVELLE PEINTURE AFIN D’AVOIR UN FINI
LISSE, DE QUALITÉ ET DURABLE.
- FOLLOWING THE COMPLETION OF THE REQUIRED WORKS,
SCRAPE THE PAINT THAT IS PEELING, CRACKING OR SCALING
PRIOR TO THE APPLICATION OF A NEW PAINT FINISH, TO
ENSURE A SMOOTH, DURABLE AND QUALITY FINISH.

NOTE02 - AU NIVEAU DES FONDATIONS, RÉPARER LES FISSURES
EXISTANTES ET APPARENTES ACTUELLEMENT:

- RÉPARER LES FISSURES AVEC UN PRODUIT DE
REMPLISSAGE VOIR DEVIS.
- REJOINTOYER LES BLOCS DE BÉTON DANS LA ZONE
OU LE CRÉPI EST RETIRÉ. PRÉVOIR UNE SURFACE
D'ENVIRON 50% À REJOINTOIYER.
- INSTALLER UN NOUVEAU CRÉPI DANS LA ZONE
DÉMOLI

- AT THE FOUNDATION LEVEL, REPAIR THE EXISTING AND
APPARENT CRACKS:

- REPAIR CRACK WITH A CRACK FILER, SEE
SPECIFICATIONS.
- REPOINT CONCRETE BLOCKS IN THE AREA WHERE
THE PARGING HAS BEEN REMOVED. PLAN ON
REPOINTING APPROXIMATELY 50% OF THE AREA.
- INSTALL A NEW PARGING IN THE DEMOLISHED ZONE

NOTE03 - FOURNIR UN ACCÈS À L'ENSEMBLE DE LA FAÇADE AFIN DE
RÉALISER UNE INSPECTION VISUELLE ET TACTILE.
- PROVIDE ACCESS TO THE COMPLETE FACADE, IN ORDER TO
UNDERTAKE A VISUAL AND TACTILE INSPECTION.

NOTE04 - RÉPARER 10% DU CRÉPI EXISTANT. LA SECTION DES ZONES
À RÉPARER SERA FAITE AVEC L'ARCHITECTE LORS DE
L'INSPECTION. UTILISER LE CRÉPI POUR LES SURFACES
VERTICALES, APRÈS CONFIRMATION DE LA COMPATIBILITÉ
ENTRE L'EXISTANT ET LE NOUVEAU.
- REPAIR 10% OF THE EXISTING PARGING. THE AREAS TO BE
REPAIRED WILL BE SELECTED BY THE ARCHITECT DURING
THE INSPECTION. USE PARGING FOR VERTICAL SURFACES,
AFTER A CONFIRMATION OF THE COMPATIBILITY WITH THE
EXISTING.

NOTE05 - REMPLACER LES BLOCS DE VERRE ABÎMÉ. ASSURER
L'ÉTANCHÉITÉ DES LOCAUX INTÉRIEURS DURANT
L'ENSEMBLE DES TRAVAUX, JUSQU'À LA FERMETURE ET LA
CURE COMPLÈTES DE LA MAÇONNERIE DE VERRE. SE
RÉFÉRER AUX PHOTOS : BRIQUE DE VERRE CASSÉE A ET B. ±
10 BLOCS TOTALS SONT À REMPLACER AUX TROIS
OUVERTURES EN BLOCS.
- REPLACE DAMAGED GLASS BLOCKS. ENSURE THE
WATERTIGHTNESS OF THE INTERIOR SPACES DURING THE
COMPLETION OF THE WORKS, INCLUDING THE INSTALLATION
OF BOCKS AND THE MORTAR, INCLUDING COMPLETE
CURING. SEE PHOTOS: GLASS BLOCKS A AND B. ±10 BLOCKS
TOTAL NEED TO BE REPLACED AT ALL THREE OPENINGS.

NOTE06 - ASSURER L'OBTURATION DU TROU. UTILISER UN CRÉPI ET
UN SCELLANT SELON LA CONDITION EXISTANTE. SE RÉFÉRER
À LA PHOTO : ASSURER L'OBTURATION DU TROU - C.
- ENSURE FILLING OF HOLE. USE PARGING AND SEALANT AS
PER EXISTING CONDITION. SEE PHOTO: ENSURE FILLING OF
HOLE - C

NOTE07 - TOUS LES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET DE
SURVEILLANCE DOIVENT ÊTRE MAINTENUS EN PLACE
DURANT L'EXÉCUTION DES TRAVAUX. LES RÉINSTALLER AU
MÊME ENDROIT UNE FOIS LES TRAVAUX TERMINÉS.
ASSURER L'INSTALLATION D'UN JOINT D'EXPANSION DANS
LES CONDUITS LORSQUE REQUIS.
- ALL ELECTRICAL AND SURVEILLANCE EQUIPMENT MUST BE
MAINTAINED IN PLACE DURING THE EXECUTION OF THE
WORKS. REINSTALL THEM IN THE SAME LOCATION, ONCE
WORKS ARE COMPLETE. ENSURE THE INSTALLATION OF
EXPANSION JOINTS WITHIN THE REINSTALLED CONDUITS, AS
REQUIRED.

NOTE08 -  RÉINSTALER LES UNITÉS À LA SUITE DE CEUX-CI. VOIR
DOCUMENTS DES INGÉNIEURS.
- REINSTALL ONCE WORKS ARE COMPLETE. SEE
ENGINEERING DOCUMENTS

NOTE09 -  OBTURER LA CLOISON TELLE QUE LE DÉTAIL (6 / A-520).
PEINTURER LA CLOISON NOUVELLEMENT RAGRÉÉ (±65m²)
VOIR DEVIS
- FILL WALL AS PER DETAIL (6 / A-520). PAINT THE NEWLY
REPAIRED GYPSUM WALL (±65m²)SEE SPECIFICATIONS

NOTE10 - RÉINSTALER LE GRILLAGE À LA SUITE DES TRAVAUX.
- REINSTALL GRID FOLLOWING COMPLETION OF WORKS

NOTE11 - ASSURER L'INSTALLATION DE JOINT D'EXPANSION À TOUT
LES 9m MAXIMUM.
- ENSURE INSTALLATION OF EXPANSION JOINT AT MAXIMUM
9m.

NOTE12 - INSTALLER UNE NOUVELLE BOUCHE D'AÉRATION, DE LA
MÊME TAILLE ET GENRE QUE L'EXISTANT, EN ACIER
GALVANISÉ. ASSURER LA PRÉSENCE D'UN GRILLAGE
ANTI-VERMINE
- INSTALL A NEW VENTILATION EXHAUST, OF THE SAME
SHAPE AND DIMENSION, AS THE EXISTING, MADE OF
GALVANISED STEEL. ENSURE THE PRESENCE OF AN
ANTI-VERMIN WIRE MESH.

NOTE13 - NOUVEAU PAREMENT DE BRIQUES
- NEW BRICK SIDING

ÉL.:

±07 314
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

SOUS-SOL - BASEMENT

ÉL.:

±10 000
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

REZ-DE-CHAUSSÉE - GROUND FLOOR

ÉL.:

±07 314
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

SOUS-SOL - BASEMENT

ÉL.:

±10 000
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

REZ-DE-CHAUSSÉE - GROUND FLOOR

ÉL.:

±07 314
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

SOUS-SOL - BASEMENT
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L.L. L.L. L.L.L.L. L.L. L.L. L.L. L.L.

F.E.C.
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NO.5 TYP.

NO.11NO.11 NO.11 NO.11

NO.7
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NO.2

NO.12
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ÉL.:

±12 718
PLANCHER FINI -FINISHED FLOOR

2ième ÉTAGE - 2nd FLOOR

ÉL.:

±12 718
PLANCHER FINI -FINISHED FLOOR

2ième ÉTAGE - 2nd FLOOR

ASSURER L'OBTURATION DU TROU - C
ENSURE FILLING OF HOLE - C

NOTE 01

NOTE 11

ÉL.:

±17 964
PLAFOND FINI - FINISHED CEILING

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±15 474
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±17 964
PLAFOND FINI - FINISHED CEILING

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±15 474
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±17 964
PLAFOND FINI - FINISHED CEILING

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

ÉL.:

±15 474
PLANCHER FINI - FINISHED FLOOR

3ième ÉTAGE - 3rd FLOOR

A-400

1 : 100

ÉLÉVATIONS - CONSTRUCTION
CONSTRUCTION - ELEVATIONS

L'architecte détient un droit d'auteur sur le projet tel que conçu et sur les
dessins préparés par lui ou pour son compte. Les graphiques, y compris les
conceptions élaborées par ordinateur ainsi que les cahiers de charges, sont
des instruments au moyen desquels il fournit ses services et ils demeurent
sa propriété, que le projet pour lequel ils ont été préparés soit réalisé ou non.
Ils ne peuvent non plus être reproduits pour plus d'un projet, servir pour plus
d'un projet ou être dupliqués, à moins d'une entente formelle au contraire. Il
en est de même pour tout document sur support informatique.
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1d

A-520

DÉTAIL EN COUPE - DÉMOLITION ALLÈGE DE FENÊTRE
SECTION DETAIL - DEMOLITION OF WINDOW SILL

1 : 5

1r

A-520

DÉTAIL EN COUPE - RECONSTRUCTION ALLÈGE DE FENÊTRE
SECTION DETAIL - RECONSTRUCTION OF WINDOW SILL

1 : 5

±250

±130

2d

A-520

DÉTAIL EN COUPE - DÉMOLITION LINTEAU DE FENÊTRE
SECTION DETAIL - DEMOLITION OF WINDOW LINTEL

1 : 5

2r

A-520

DÉTAIL EN COUPE - RECONSTRUCTION LINTEAU DE FENÊTRE
SECTION DETAIL - RECONSTRUCTION OF THE WINDOW LINTEL

1 : 5

±250

128

3d

A-520

DÉTAIL EN PLAN - DÉMOLITION JAMBAGE DE FENÊTRE
PLAN DETAIL - DEMOLITION OF WINDOW JAMB

1 : 5

3r

A-520

DÉTAIL EN PLAN - RECONSTRUCTION JAMBAGE DE FENÊTRE
PLAN DETAIL - RECONSTRUCTION OF WINDOW JAMB

1 : 5

4d

A-520

DÉTAIL EN COUPE - DÉMOLITION JONCTION BRIQUE / FONDATION
SECTION DETAIL - DEMOLITION OF BRICK/FOUNDATION JUNCTION

1 : 5

4r

A-520

DÉTAIL EN COUPE - RECONSTRUCTION JONCTION BRIQUE / FONDATION
SECTION DETAIL - RECONSTRUCTION OF BRICK / FOUNDATION JUNCTION

1 : 5

5d

A-520

DÉTAIL EN COUPE - DÉMOLITION JONCTION BRIQUE / PARAPET
SECTION DETAIL - DEMOLITION OF BRICK AND PARAPET JUNCTION

1 : 5

5r

A-520

DÉTAIL EN COUPE - RECONSTRUCTION JONCTION BRIQUE / PARAPET
SECTION DETAIL - RECONSTRUCTION OF BRICK AND PARAPET JUNCTION

1 : 5

±250

±130

±250

128

±250

128

±250

±130

±2
50

±1
30

±250

±130

MUR EXISTANT :
- BRIQUE D'ARGILE 92 mm À DÉMOLIR, INCLUANT

LES ANCRAGES À MAÇONNERIE.
- ESPACE D'AIR ±25 mm.
- PAPIER NOIR À ENLEVER.
- REVÊTEMENT INTERMÉDIAIRE EN CARTON-FIBRE

GOUDRONNÉ ±13 mm À DÉMOLIR
- STRUCTURE PIÈCE SUR PIÈCE EN BOIS À

CONSERVER.

EXISTING WALL:
- CLAY BRICK 92mm TO DEMOLISH INCLUDING

ANCHORING SYSTEM
- AIR SPACE ±25mm
- INTERMEDIARY FIBER-BOARD CLADDING TO BE

DEMOLISHED
- EXISTING WOODEN STRUCTURE, LOG TYPE

CONSTRUCTION, TO CONSERVE

ALLÈGE EN BÉTON À DÉMOLIR.
CONCRETE SILL TO DEMOLISH

SCELLANT ET FOND DE JOINT À ENLEVER
AU PÉRIMÈTRE DE L'OUVERTURE.
SEALANT ON BACKER ROD TO BE REMOVED
FROM THE PERIMETER OF THE OPENING

FENÊTRE EXISTANTE À CONSERVER.
EXISTING WINDOW TO CONSERVE

MUR À RECONSTRUIRE :
- BRIQUE D'ARGILE 92 mm SUR SYSTÈME

D'ANCRAGE AJUSTABLE EN ACIER
INOXYDABLE.

- ESPACE D'AIR 25 mm.
- PARE-INTEMPÉRIE EN FEUILLE, TOUS LES

JOINTS DOIVENT AVOIR UN CHEVAUCHEMENT
DE 50 mm MINIMUM ET SCELLER AVEC DU
RUBAN ADHÉSIF COMPATIBLE.

- ISOLANT DE POLYISICYANURATE 13 mm.
- STRUCTURE PIÈCE SUR PIÈCE EN BOIS

EXISTANTE.

WALL TO RECONSTRUCT:
- CLAY BRICK 92mm WITH ADJUSTABLE

STAINLESS STEEL ANCHORING SYSTEM
- AIR SPACE 25mm
- WATERPROOFING MEMBRANE IN SHEETS, ALL

JOINTS MUST BE SEALED WITH COMPATIBLE
ADHESIVE TAPE

- POLYISOCYANURATE INSULATION 13mm
- EXISTING WOODEN STRUCTURE, LOG TYPE

CONSTRUCTION

NOUVELLE ALLÈGE EN BÉTON AVEC
BRISE-GOUTTE.
NEW CONCRETE SILL WITH DRIP EDGE

NOUVEAU SCELLANT ET BOUDIN
COMPRESSIBLE AU PÉRIMÈTRE DE
L'OUVERTURE.
NEW SEALANT ON BACKER ROD AT THE
PERIMETER OF THE OPENING

FENÊTRE EXISTANTE À CONSERVER
EXISTING WINDOW TO CONSERVE.

BANDE DE MEMBRANE PARE-INTEMPÉRIE
AUTOCOLLANTE 200 mm MINIMUM ET
CHEVAUCHANT SUR LE PARE-INTEMPÉRIE
BAND OF SELF ADHESIVE WATERTIGHT
MEMBRANE, 200mm MINIMUM AND
OVERLAPPING ON THE WATERTIGHT
MEMBRANE

MUR EXISTANT - EXISTING WALL:
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL: 1d / A-520.

MUR À RECONSTRUIRE - WALL TO RECONSTRUCT :
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL 1r / A-520.

LINTEAU LIBRE EXISTANT À DÉAMNTELER
ET REMPLACER
EXSITING LOOSE LINTEL  TO BE
DISMANTELED AND REPLACED

SCELLANT ET FOND DE JOINT À ENLEVER
AU PÉRIMÈTRE DE L'OUVERTURE.
SEALANT ON BACKER ROD TO BE
REMOVED FROM THE PERIMETER OF THE
OPENING

FENÊTRE EXISTANTE À CONSERVER.
EXISTING WINDOW TO BE CONSERVED

NOUVEAU LINTEAU LIBRE
NEW LOOSE LINTEL

NOUVEAU SCELLANT ET BOUDIN COMPRESSIBLE
AU PÉRIMÈTRE DE L'OUVERTURE.
NEW SEALANT ON BACKER ROD AT THE
PERIMETER OF THE OPENING

FENÊTRE EXISTANTE À CONSERVER
EXISTING WINDOW TO CONSERVE

CHANTEPLEURES AUX 610 mm
MAXIMUM (À TOUS LES 3 BRIQUES).
WEEP HOLES 610mm MAXIMUM
(EVERY 3 BRICKS)

SOLIN INTRA-MURAL AUTOCOLLANT.
SELF ADHERED MASONRY FLASHING

ASSURER LE CHEVAUCHEMENT DES MEMBRANES
DE 50 mm MINIMUM. NE PAS SCELLER LE BAS DU
PARE-INTEMPÉRIE EN FEUILLE.
ENSURE AN OVERLAP OF 50mm MINIMUM. DO NOT
SEAL THE LOWER END WATERTIGHT MEMBRANE
IN SHEET

DISPOSITIF D'ARRÊT DE
MORTIER, EN CONTINU
AU DESSUS DES
LINTEAUX.
CONTINUOUS MORTAR
GUARD ABOVE LINTELS

BANDE DE MEMBRANE
PARE-INTEMPÉRIE
AUTOCOLLANTE 200 mm
MINIMUM.
BAND OF SELF ADHESIVE
WATERTIGHT MEMBRANE,
200mm MINIMUM

MUR À RECONSTRUIRE -
WALL TO RECONSTRUCT :
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL: 1r / A-520.

CHANTEPLEURES AUX 610 mm MAXIMUM
(À TOUS LES 3 BRIQUES).
WEEP HOLES 610mm MAXIMUM (EVERY 3
BRICKS)

SOLIN AVEC LARMIER EN ACIER GALVANISÉ
CALIBRE 24 MINIMUM. PRÉPEINT COULEUR
S'APPAREILLANT AU CRÉPI DES FONDATIONS.
GALVANISED STEEL FLASHING MIN 24
GAUGE, PREPAINTED TO MATCH PARGING
ON FOUNDATIONS

DISPOSITIF D'ARRÊT DE MORTIER, EN
CONTINU AU BAS DES MURS.
CONTINUOUS MORTAR GUARD AT THE
BASE OF THE WALLS

BANDE DE MEMBRANE
PARE-INTEMPÉRIE AUTOCOLLANTE,
REMONTÉ DE 200 mm MINIMUM.
BAND OF SELF ADHESIVE WATERTIGHT
MEMBRANE, 200mm MINIMUM

ASSURER LE CHEVAUCHEMENT DES
MEMBRANES DE 50 mm MINIMUM. NE PAS
SCELLER LE BAS DU PARE-INTEMPÉRIE EN
FEUILLE.
ENSURE THE OVERLAP OF MEMBRANES
BY 50mm MINIMUM. DO NOT SEAL OF
WATERTIGHT MEMBRANE

MUR À RECONSTRUIRE -
WALL TO RECONSTRUCT:
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL 1r / A-520.

ÉVENTS AUX 610 mm MAXIMUM
(À TOUS LES 3 BRIQUES).
VENT AT EVERY 610 mm MAXIMUM
(EVERY 3 BRICKS).

PARAPET ET COURONNEMENT
MÉTALLIQUE À CONSERVER ET À
PROTÉGER DURANT LES TRAVAUX.
EXISTING PARAPET AND METAL FLASHING
TO CONSERVE AND PROTECT DURING
WORKS

MUR EXISTANT - EXISTING WALL :
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL 1d / A-520.

MUR EXISTANT - EXISTING WALL:
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL: 1d / A-520.

SECTION DE CRÉPI DEVANT LA BRIQUE À
ENLEVER. ASSURER D'UNE DÉCOUPE
DROITE ET PROPRE À LA JONCTION DE
LA FONDATION.
SECTION OF PARGING IN FRONT OF
EXISTING BRICKS TO BE REMOVED.
ENSURE A CLEANCUT LINE AT THE
JUNCTION WITH THE FOUNDATION

BANDE DE MEMBRANE PARE-INTEMPÉRIE
AUTOCOLLANTE, CHEVAUCHEMENT DE
200 mm MINIMUM.
BAND OF SELF ADHESIVE WATERTIGHT
MEMBRANE, 200mm

BANDE DE MEMBRANE PARE-INTEMPÉRIE
AUTOCOLLANTE 200 mm MINIMUM.
BAND OF SELF ADHESIVE WATERTIGHT
MEMBRANE, 200mm MINIMUM

MUR À RECONSTRUIRE -
WALL TO RECONSTRUCT :
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL 1r / A-520.

CHEVAUCHEMENT DE LA MEMBRANE PARE-INTEMPÉRIE.
SCELLER L'EXTRÉMITÉ AVEC DU RUBAN ADHÉSIF COMPATIBLE.
OVERLAP WATERPROOFING MEMBRANE. SEAL EXTREMITIES
WITH COMPATIBLE ADHESIVE TAPE

FENÊTRE EXISTANTE À CONSERVER
EXISTING WINDOW TO CONSERVE.

NOUVEAU SCELLANT ET BOUDIN
COMPRESSIBLE AU PÉRIMÈTRE DE
L'OUVERTURE.
NEW SEALANT ON BACKER ROD AT THE
PERIMETER OF THE OPENING

NOUVELLE ALLÈGE EN BÉTON AVEC
BRISE-GOUTTE.
NEW CONCRETE SILL WITH DRIP EDGE

MUR EXISTANT - EXISTING WALL:
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL 1d / A-520.

FENÊTRE EXISTANTE À CONSERVER.
EXISTING WINDOW TO CONSERVE

ALLÈGE EN BÉTON À DÉMOLIR.
CONCRETE SILL TO BE DEMOLISHED

SCELLANT ET FOND DE JOINT À ENLEVER
AU PÉRIMÈTRE DE L'OUVERTURE.
SEALANT ON BACKER ROD TO BE REMOVED
FROM THE PERIMETER OF THE OPENING

PARAPET ET COURONNEMENT
MÉTALLIQUE EXISTANT.
EXISTING PARAPET AND METAL FLASHING

±2
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MUR EXISTANT - EXISTING WALL :
VOIR DÉTAIL - SEE DETAIL: 1d / A-520.

MUR À EXISTANT - EXISTING WALL :
VOIR DÉTAIL - DEE DETAILS:1d / A-520.

MUR À RECONSTRUIRE :
- BRIQUE D'ARGILE 92 mm SUR SYSTÈME D'ANCRAGE

AJUSTABLE EN ACIER INOXYDABLE.
- ESPACE D'AIR 25 mm.
- PARE-INTEMPÉRIE EN FEUILLE, TOUS LES JOINTS

DOIVENT ÊTRE SCELLER AVEC DU RUBAN ADHÉSIF
COMPATIBLE.

- ISOLANT DE POLYISICYANURATE 13 mm
- STRUCTURE PIÈCE SUR PIÈCE EN BOIS EXISTANTE.
- MONTANT MÉTALIQUE  D'UNE LARGEUR SIMILAIRE

À LA STRUCTURE PIÈCE SUR PIÈCE
- ISOLANT DE FIBRE DE ROCHE D'UNE LARGEUR

SIMILAIRE AUX MONTANTS MÉTALLIQUES
- FOURRURE MÉTALIQUE SI REQUIS SELON

L'ÉPAISSEUR DE LA COMPOSITION EXISTANTE
- PANNEAU DE GYPSE ÉPAISSEUR SELON LA

COMPOSITION EXISTANTE

WALL TO RECONSTRUCT:
- CLAY BRICK 92mm WITH ADJUSTABLE STAINLESS

STEEL ANCHORING SYSTEM
- AIR SPACE 25mm
- WATERPROOFING MEMBRANE IN SHEETS, ALL

JOINTS MUST BE SEALED WITH COMPATIBLE
ADHESIVE TAPE

- POLYISOCYANURATE INSULATION 13mm
- EXISTING WOODEN STRUCTURE, LOG TYPE

CONSTRUCTION
- METAL STUDS OF A WIDTH SIMILAR TO EXISTING

CONDITION OF LOG CONSTRUCTION
- MINERAL FIBER INSULATION SIMILAR IN WIDTH TO

METAL STUDS
- METAL FURRINGS IF REQUIRED TO MATCH EXISTING

COMPOSITION
- GYPSUM PANEL SIMILAR IN THICKNESS TO

EXISTING COMPOSITION

6d

A-520

DÉTAIL EN PLAN - DÉMOLITION DU CLIMATISEUR
PLAN DETAIL - DEMOLITION OF AIR CONDITIONNING UNITS

1 : 5

6r

A-520

DÉTAIL EN PLAN - RECONSTRUCTION DU MUR
PLAN DETAIL - RECONSTRUCTION OF WALL

1 : 5

DÉMANTELER LE CLIMATISATEUR
DISMANTLE AIR CONDITIONNER UNIT

LISSE INFÉRIEURE MÉTALIQUE SUR ÉTHAFOAM
BOTTOM PLATE WITH ETHAFOAM

ASSURER L'ACCÈS AU BRANCHEMENT
ÉLECTRIQUE EXISTANT À LA SUITE DES TRAVAUX
ENSURE ACCESS TO ELECTRICAL JUNCTION BOX
FOLLOWING WORKS

±1
30

A520

1 : 5

DÉTAILS D'ENVELOPPE
EXTÉRIEURE - EXTERIOR
ENVELOPE DETAILS

L'architecte détient un droit d'auteur sur le projet tel que conçu et sur les
dessins préparés par lui ou pour son compte. Les graphiques, y compris les
conceptions élaborées par ordinateur ainsi que les cahiers de charges, sont
des instruments au moyen desquels il fournit ses services et ils demeurent
sa propriété, que le projet pour lequel ils ont été préparés soit réalisé ou non.
Ils ne peuvent non plus être reproduits pour plus d'un projet, servir pour plus
d'un projet ou être dupliqués, à moins d'une entente formelle au contraire. Il
en est de même pour tout document sur support informatique.
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